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IRISH ALPHABET

abcdefghilmnoprstu

I'he other letters of the English alphabet sometimes occur in Irish but
only in loan-words from other languages. They never undergo any altera-

tton.

LENITION

I'his occurs with certain consonants only:

e.g. b- > bh-
c->ch-
d->dh-
f- > fh-
g- > gh-
m- > mh-
p- > ph-
s- > sh-
t- > th-

Note: the consonants which cannot be lenited are: hlnr.
ECLIPSIS

I'his occurs with all vowels but only certain consonants:
e.g. n-a-, n-€-, n-i-, n-0-, n-u-
b- > mb-
c- > ge-
d- > nd-
f- > bhi-
g-=>ng-
p- > bp-
t- > dt-

Note: the consonants which cannot be eclipsed are: himnrs.
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‘BROAD’ AND ‘SLENDER’ CONSONANTS

A consonant or group of consonants is said to be ‘broad’ if the neighbour-
ing vowel is a ‘back’ vowel (i.e. a, o, u).

e.g. doras door: d, randsare all ‘broad’.
focal word: f,cand/are all ‘broad’.
sagart priest: s, g and rt are all ‘broad’.

A consonant or group of consonants is said to be ‘slender’ if the
neighbouring vowel is a ‘front’ vowel (i.e. i, e).
e.g. min smooth: mandnareboth ‘slender’.
tine fire: tand n are both ‘slender’.
deifir haste: d,fandrareall ‘slender’.

‘LONG’ VOWELS / ‘SHORT’ VOWELS
Vowels in Irish have two qualities: ‘short’ and ‘long’.
Short vowels: a, €, i, 0, u

Long vowels: 4, é, i, 6, 4

CASES OF NOUNS IN SINGULAR AND PLURAL

NOMINATIVE
the man s here the men are here
the boy is there the boys are there

ACCUSATIVE
Isee the man Isee the men
I eat the sweet I eat the sweets

Note: there is really no need to distinguish between the nominative and
accusative cases in Irish as the same form of the noun is used for both.

GENITIVE
the man’s name the men’s names
the child’s coat the children’s coats

Note: the genitive case occurs much more frequently in Irish than in Eng-
lish and also under different circumstances:
e.g. a noun which is the direct object of a verbal noun is usually in the
genitive case (doing the work, praising the men).
a noun governed by a compound preposition is also usually in the geni-
tive case (during the day, above the door).

DATIVE
with/to/from etc. the woman/women

VOCATIVE
come here, girl/girls!

WORD ORDER IN IRISH SENTENCE

(ienerally speaking, the verb occurs at the beginning of a simple sentence
in Irish.

The verbal particles (e.g. negative, interrogative etc.) precede the verb in
such cases.

Where the verb does not occupy this initial position in the sentence, it is
for special reasons which must be discussed according to context.

The normal word order in an Irish sentence is:

VERB (susJEcCT) (oBJECT) (erc.)
bhuail an fear an cat inné
beat the man the cat yesterday
glan an chistin anois!
clean the kitchen now!
dunann sé an doras aris
closes he the door again
molfaidh an bhean amac inniu
will praise the woman her son today

3




NOUNS

There are two genders in Irish, masculine and feminine, and all nouns fall
into one of these categories:

Feni. Nouns
abhainn
bean
cistin
deifir
eaglais
farraige
gaoth
hidrigin
infon
long
mathair
nead
oiche
pairc
riail
seilf
tine
uaigh
veain

river
woman
kitchen
haste
church
sea

wind
hydrogen
daughter
ship
mother
nest
night
field

rule
shelf

fire
grave
van

Masc. Nouns

asal
bad

cat
doras
éan
fear
geata
hata
1asc
leabhar
mac
naisitin
oiledn
peann
on
siopa
teach
uan
vota

donkey
boat
cat
door
bird
man
gate
hat
fish
book
son
nation
island
pen
seal
shop
house
lamb
vote

Note: the gender of a noun will not always be the same in Irish as in En-
glish e.g. girl in English is feminine but cailin (=girl) is a masculine
noun in Irish.

LIST OF NOUNS (2)

Fem. Masc.
aimsir weather athair father
b6 cow bus bus
cos foot crann tree

4

Fem.

deirfidr
cagoir
fuinneog
gldin
ide
limh
maoin
neacht
obair
pog

ré

suil
traein
uimhir

MASC. NOUNS

sister
wrong/injustice
window

knee
fate/treatment
hand

turf

niece

work

kiss

moon

eye

train

number

Nouns with the following endings:

-in

-an

-ur

-un
-oirl-eoir
-(a)ire
-(i)uir
-éir

-(a)i

Masc.

dochtuir
éadach
fomhar
garda

im

la
muinteoir
naomh
or

plata

ros
sagart
tae
uncail

The following is only a general guideline:

cailin girl ispin
aran bread bradan
casur hammer gasur
oinniin onion naisiin
badoir boatman feirmeoir
lascaire fisherman ailtire
saighdinir  soldier dochtir
baicéir baker sitinéir
oibri worker sclabhai

doctor
cloth
harvest
guard
butter
day
teacher
saint
gold
plate
rose
priest
tea
uncle

HOW TO RECOGNIZE A MASC. OR FEM. NOUN

sausage
salmon
boy
nation
farmer
architect
doctor
carpenter
slave




FEM. NOUNS
Nouns with the following endings:
-6g/-eog bdbog doll fuinneog window
-(i)iint canuint dialect creiditint credit
-lann amharclann theatre bialann restaurant
(poly-
syllabic) -(e)acht éisteacht hearing

DEFINITE ARTICLE

There is no indefinite article in Irish. The noun standing alone consti-
tutes an indef. noun:

e.g. fear - (a) man

There are two forms of the def. art.
an and na

AN is employed only in sing.
is employed in nom./acc., gen. and dat. cases with masc. nouns
1s employed in nom./acc. and dat. cases with fem. nouns.

NA is employed always in pl. with masc. and fem. nouns
is employed in gen. sing. with fem. nouns.

NOM./ACC. SING. OF DEFINITE NOUNS

Form of def. article: an

MASC.
It prefixes - to initial vowel of masc. nouns:
an t-asal
an r-éan
an t-uan

FEM.
It lenites the initial consonant of fem. nouns:
an bhean
an chistin
an fharraige
an ghaoth
an mhathair

Exceptions: nouns whose initial consonants are:
d-It-, e.g. an deifir, an tine

It prefixes ¢ to nouns whose initial is s + vowel, sl-, sn-, sr-:
e.g. an tseilf

GENITIVE SING. OF DEFINITE NOUNS

Form of def. article with masc. nouns: an
It lenites the initial consonant of noun:
e.g. hataan fhir
mathair an mhic

the man’s hat
the son’s mother

Exceptions: nouns whose initial consonants are:

(the) bottom of the door
(the) man of the house

d-/t- e.g. bunandorais
fear an ti

tis prefixed to nouns whose initial is s + vowel, sl-, sn-, sr-:
e.g. cistin an fsagairt (the) kitchen of the priest

Form of def. article with fem. nouns: na
It prefixes 2 to the initial vowel of noun:

e.g. mathair na hinine the daughter’s mother




FEM.

abhainn
bean
cistin
deifir
eaglais
farraige
gaoth
hidrigin
inion
long
mathair
nead
oiche
pairc
riail
seilf
tine
uaigh
veain

GENITIVE SING. OF NOUNS

> abhapn
> mny

> cistipe
> deifye
> caglaise
> farraige
> gaoithe
= bidﬁgine
> inine
lOinge
mathar
neiqe
oiche
péirce
rialych
seilfe
tine
uaighe
veEaln

VVVVVVVVVYVY

Masc.

asal
bad

cat
doras
éan
fear
geata
hata
1a8¢c
leabhar
Mmac
naisign
oilean
P?ann
ron
Siopa
teach
uan
véta

asail
baid
cait
dorais
éin

fir
geata
hata
éisc
leabhair
mic
naisidin
oiledin
pinn
réin
siopa

ti

uain
vota

VVVVVVVVVVVVVVVVVVYV

The following is a list of preps. which introduce the dat. case (here with

def. art.):

DATIVE SING. OF DEFINITE NOUNS

agan Always eclipse initial consonant of noun except where that
aran cons. is d or t. Prefix t to fem. noun beginning with s + vowel,
as an sl-, sn-, sr-.

chuigan
faoin
leisan
on
roimh an
thar an
tridan
um an

sa(n) (The -n occurs

before initial
vowelor f)
den

don

Form of def. article: na

Always lenite initial consonant of noun except
where that cons. isd or t. Prefix tto fem. noun
beginning withs + vowel, si-, sn-,sr-.

NOM./ACC./DAT. PLURAL OF DEFINITE NOUNS

It does not alter the initial consonant of nouns:

e.g.

namna
nafir
na cait
na baid




It prefixes A to the initial vowel of nouns:
e.g. nahéin
na héisc
na huain

GEN. PLURAL OF DEFINITE NOUNS

Form of def. article: na

It causes eclipsis of initial consonants and vowels of nouns:

e.g. na mbad
na gcat
na bpdirceanna
nan-iasc
nadtinte
PLURAL NOUNS
Note: gender of nouns in pl. is of no importance:

SG. NOUN PLURAL NOUN

NOM./ACC./DAT.

abhainn aibhneacha

asal asail asal
bean mnéi ban
bad baid bad
cistin cistineacha

cat cait cat
doras doirse

eaglais eaglaisi

10

GEN. (this is the same
as other column
unless stated)

SG. NOUN

éan
farraige
fear
gaoth
geata
hata
inion
iasc
long
leabhar
mathair
mac
nead
naisitn
oiche
oilean
pdirc
peann
riail

réon
seilf
siopa
tine
teach
uaigh
uan
vita

NOM./ACC./DAT.

éin

farraigi

fir

gaotha
geatai
hatai
infonacha
éisc

longa
leabhair
maithreacha
mic
neadacha
naisiiin
oicheanta
oiledin
pairceanna
pinn
rialacha
réonta
seilfeanna
siopai

tinte

tithe
uaigheanna
uain

votai

Il

PLURAL NOUN

GEN. (this is the same
as other column
unless stated)

éan

fear
gaoth

iasc
long
leabhar
mac
ndisiun
oilean

peann

uan




GEN. PL. OF NOUNS

It can be noticed from previous pages that the noun in the gen. pl. some-
times uses its nom. sg. form and other times the nom. pl. form. The rule
governing which form to use is as follows:

When to use nom. sg. form:
i) in those nouns whose pl. is formed by making the final consonant slen-
der:
e.g. asal nom. pl. asail
fear nom. pl. fir
bad nom. pl. baid
bacach nom. pl. bacaigh

ii) in those nouns whose pl. is formed by simply adding -a to the nom. sg.
form:
e.g. ceart nom. pl. cearta
bos nom. pl. bosa
fuinneog nom. pl. fuinneoga

ADJECTIVE

The adjective in Irish generally follows the noun it qualifies. In such cases
it agrees with that noun in case and number.

LIST OF ADJECTIVES

ard high geal bright
ban white glas green
beag small gorm blue
bui yellow iseal low
croga brave luath early
dana bold mor big
dearg red neodrach neutral
donn brown og young
dorcha dark pearsanta personal
12
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LIST OF ADJECTIVES

dubh black ramhar fat
éadrom light saolta worldly
fada long te hot
gaofar windy uafar horrible

NOUN + ADJECTIVE

NOM./ACC./DAT. CASE — SINGULAR

Fem. Noun Masc. Noun

abhainnmhér  abigriver asal beag asmall donkey
bean bheag asmallwoman  bddéadrom alight boat
cistin fhada alongkitchen  catdana a bold cat
deifir mhor great haste doras beag asmall door
pairc ghlas agreen field éan croga abrave bird

Rule: the initial consonant of the adjective is always lenited when the
noun it qualifies is feminine, singular and in the nom./acc./dat. case. This
is true whether the noun is definite or indefinite.

an abhainn mhor the bigriver an t-asal beag the small donkey
anbheanmhér  thebigwoman  anbad éadrom  thelight boat

GENITIVE CASE — SINGULAR

We are only concerned here with the initial letter of the adjective in the
genitive singular.

Rule: the initial consonant of the adjective is always lenited when the
noun it qualifies is masc., sing. and in the gen. case.
e.g. hataan fthir mhoir the big man’s hat

mathair an mhic bhig the small son’s mother

13




PLURAL — ALL CASES

The initial consonant of the adj. is lenited in all cases of the pl. when the
noun it qualifies ends in a slender consonant. If the noun ends in a vowel or
broad consonant, there is no lenition:

e.g. firbheaga small men
éiscmhora big fish
But: daoine maithe good people
hatai na bhfear beag (the) hats of the small men

Note: the gender of a noun is of no significance under any circumstances
in the pl.

THE VOCATIVE CASE

NOUNS
The vocative particle @ comes before noun.
It always lenites initial consonant of noun.

SINGULAR
Generally, in case of 1 decl. nouns, the form of voc. = form of gen. sing.

the fool’s hat (gen.)
come here, fool! (voc.)
the son’s coat (gen.)
come in, son! (voc.)

e.g. hataanamaddin
tar anseo, a amaddin!
cotaan mhic
tar isteach, a mhic!

In all other decls. and with irregular nouns, the form of voc. = form of
nom. sing.

the woman comes in
come here, woman!
the boatman goes out
go out, boatman!

e.g. tagannan bheanisteach
tar anseo, a bhean!
téann an badodir amach
téigh amach, a bhaddéir!

14

PLURAL
The form of the voc. pl. = nom. pl. except in case of pl. nouns which end
in slender consonants. In latter case, -a is added to nom. sing. form to get
voc. pl. form, e.g.

NOM. SG. NOM. PL. vVOC. PL.
bean woman mna amhn4g!
mathair mother madithreacha amhaithreacha!
fear man fir atheara!
dochtiir doctor dochtiiri a dhochtuiri!
garda guard gardai aghardai!
miiinteoir teacher muinteoiri amhuinteoiri!
Gael Irishman Gaeil a Ghaela!
marcach rider marcaigh a mharcacha!
ADJECTIVE IN VOC. CASE
SING.
The adj. is always lenited in voc. sg. case when noun is masc. or fem.
e.g. athir bhig!

a bhuachaill chiuin!

a dhuine chdir!

abhean mhor!

achlairseach bhinn!
PL.
The adj. is never lenited in voc. pl.

e.g. afheara beaga!
a dhaoine maithe!
amhnd cidine!

15




SUMMARY

LIST OF COMMON CHRISTIAN NAMES

MASCULINE
LENITION OF ADJECTIVE AFTER NOUN
NOM. ENGLISH voC. GEN.

SINGULAR PLURAL SEAMAS JAMES a Shéamais mdthair Shéamais
CASE MASC.  FEM. SEAN JOHN a Shedin pairc Shedin
Nom./Acc. - L TOMAS THOMAS a Thomdis leabhar Thomyis
Gen. L - Lenition when noun ends in
Dat. - L slender consonant Note:
Voc. L L Like nouns, Christian names belong to various declensions. As a result,

with masc. names, only those in 1st and 3rd decl. are inflected.

CHRISTIAN NAMES

The Christian names of men are masc.
The Christian names of women are fem.

The voc. form of these names = nom. form except in case of those belong-
ing to 1st decl. (= masc.)

LIST OF COMMON CHRISTIAN NAMES

MASCULINE
NOM. ENGLISH voC. GEN.
ANTAINE ANTHONY a Antaine crann Antaine
BARRA BARRY a Bharra cat Bharra
BRIAN BRIAN a Bhriain leabhar Bhriain
CAOIMHIN KEVIN a Chaoimhin  mala Chaoimhin
COLM COLM a Choilm bean Choilm

CRIOSTOIR CHRISTOPHER a Chriostéir mathair Chriostéra

DIARMAID DERMOT a Dhiarmaid athair Dhiarmada

DEAGLAN DECLAN a Dhéagldin b6 Dhéagldin

EAMANN EAMON a Eamainn obair Eamainn

GEAROID GARRETT a Ghearoid mac Ghearéid

PADRAIG PATRICK a Phadraig uncail Phadraig
16

¢.g. Istdecl. —make final consonant slender Niall, teach Néill
3rd decl. —make final conson. broad and add -a Criostéir, teach

Chriostora
FEMININE

NOM. ENGLISH vVOC. GEN.
BLATHNAID FLORENCE a Bhlathnaid  hata Bhlathnaid
BRID BRIDGE a Bhrid infon Bhride
CAIT KATE a Chait obair Chait
EIBHLIN EILEEN a Eibhlin pairc Eibhlin
EILIS ELIZABETH a Eilis peann Eilis
LAOISEACH LUCY a Laoiseach b6 Laois/
MAIRE MARY a Mhaire teach Mhaire
ROIS ROSE a Rois fear Roise
SIOBHAN SUSAN a Shiobhan mac Shiobhan
SORCHA SARAH aShorcha cat Shorcha
UNA UNITY aUna méthair Una

The voc. form of fem. Christian names = nom. form except that it is pre-
ceded by voc. particle a which lenites the initial consonant. Fem. Christ-
ian names belong to the 2nd or 4th decl. In the case of 2nd decl. nouns, the
gen. ends in -e (e.g. Brid, mac Bhride) or final -(e)ach > (a)i (e.g.

Laoiseach, teach Laois/).
4th decl. names are not inflected.

17




COMPARISON OF ADJECTIVES

Generally, the comparative and superlative forms of the adj. = gen. sing.
fem. form of adj. preceded, respectively, by nios (nf ba + len. in past tense or
cond., ni b’ + len. before vowel or f) and is (ba + len. in past tense or cond.,
ab + len. before vowel or f).

e.g.

dubh
comp.
super.

gen. sg. fem. duibhe
nios duibhe/ni ba dhuibhe (past/cond.)
is duibhe/ba dhuibhe

ard gen. sg. fem. airde

comp. nios airde/ ni b'airde (past/cond.)

super. is airdelab airde

dathuil gen. sg. fem. dathiila

comp. nios dathula/ni ba dhathila (past/cond.)
super. is dathula/ba dhathiila

coir gen. sg. fem. cora

comp. nios céralni ba chéra (past/cond.)
super. iscoralba chéra

croga gen. sg. fem. croga

comp. nios créga/ni ba chréga (past/cond.)
super. is crogal/ba chréga

bred gen. sg. fem. bredtha

comp. nios bredtha/ni ba bhredtha (past/cond.)
super. is bredtha/ba bhredtha

18

COMPARISON OF ADJECTIVES — IRREGULAR FORMATIONS

beag small
fada long
furasta easy
gearr short
maith good
mor big
olc bad
te hot

COMPARATIVE SUPERLATIVE
nios i isla

nios faide is faide

nios fusa is fusa

nios giorra is giorra
nios fearr is fearr

nios mé ismé

nios measa is measa
nios teo isteo

SOME SIMPLE PREPOSITIONS

Form when employed with indefinite nouns:
Followed by lenition of initial consonant of noun except in very special

cases:
*ar on

de of(f)

do to

faoi under

o from

roimh before
*thar over

tri through

e.g. ar bhean, ar bhad, ar oilean
e.g. de theach, de dhoras

e.g. domhac, do bhean

e.g. faoi gheata, faoi bhad

e.g. 6 fhear, 6 theach

e.g. roimh bhad, roimh éan

e.g. thar theach, thar oiche

e.g. tri gheata, tri phairc

Note: the preps. preceded by an asterisk are those which, under special
circumstances, do not lenite the initial consonant of the following noun.

19




RULE: no change of initial of noun:

ag
as

chuig

Form when employed with indefinite nouns:

i‘in’ e.g. i dreach, i gcistin, in abhainn

out of

MORE SIMPLE PREPOSITIONS

¢.g. agteach, ag doras, ag abhainn ‘ i+an >
€.g. asteach, as oilean, as pairc
€.8. chuig teach, chuig abhainn, chuig bad

MORE SIMPLE PREPOSITIONS

SIMPLE PREPOSITIONS + DEFINITE ARTICLE

WITH SING. NOUN

sabefore consonant | > sna
> san before vowel or f
followed by vowel

WITH PL. NOUN

le + an > leis an > leis na

PREPOSITIONAL PRONOUNS

SING. PL
RULE: Eclipsis of initial consonant, becomes in before initial vowel of AG .
noun. I. agam againn
agat agaibh
le ‘with’ e.g. le fear, le hiasc m. aige acu
| f. aici
RULE: Prefixes /i to initial vowel of noun. AR .
I. orm orainn
SIMPLE PREPOSITIONS + DEFINITE ARTICLE P2 ort oraibh
m. air orthu
WITH SING. NOUN WITH PL. NOUN f. uirthi
AS
ar + an > aran > arna ( I. asam asa?nn
de + an > den > dena 2. asat asaibh
do + an > don > dona ‘ m. as astu
faoi + an > faoin > faoina f. aisti
6+ an > ¢6n > 6na i CHUIG .
roimh + an > roimh an > roimhna R chugam chuga.mn
thar + an > tharan > thar na 2. chugat chugaibh
tri + an > tridan > trina 3. m. chuige chucu
f. chuici
ag+ an > agan > agna
as + an > asan > asna
chuig + an > chuigan > chuigna
21
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lail

-~

s

—

—n

-

f.

DE
diom
diot
de
di

DO
dom
duit
dé
di
FAOL

fum
fat
faoi
faithi

jonam
jonat
ann
inti
LE
liom
leat
leis
iéi

uaim
uait
uaidh
uaithi
ROIMH
romham
romhat
roimhe
roimpi
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dinn
dibh
diobh

ddinn
daoibh
déibh

fainn
fuibh
fithu

ionainn
ionaibh
iontu

linn
libh
leo

uainn
uaibh
uathu

romhainn
romhaibh
rompu

THAR
1. tharam tharainn
2. tharat tharaibh
3. m. thairis tharstu
f. thairsti
POSSESSIVE ADJECTIVES
SING. Lenition of initial consonant

mo my mochat
do your dogheata
a his amhéthair

Prefixes A to initial vowels
a her ahinion

PL. Eclipsis of initial vowels and consonants

ar our drgcait
bhur your bhur n-eaglaisi
a their abpinn

PREPOSITIONS + POSS. ADJ.

All the simple preps. which end in a consonant (ag, ar, as, roimh, thar)
undergo no change when followed by various poss. adjs.

e.g. ar mo chrann, ar do chrann, ar a chrann etc.

The following preps.: (most of those ending with a vowel) 6, faoi, tri, i, le
- coalesce with 3 sg./pl. and 1 pl. poss. adjs. as follows:
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3sg./pl. 1 pl.

2

o > 6na > Onadr
faoi > faoina > faoindr
tri > trina > trindr
i > ina > indr

le > lena > lendr

Note: the prep. i > in before bhur (2 pl. poss. adj.)

In the case of the two preps. de, do, the following happens:
3sg./pl. 1pl.

de,do > dd > ddr

VERBAL NOUNS WHICH REQUIRE CONSTRUCTION:

(v (2) (3) (4) (5)

VB. ‘TOBE’ + SUBJECT + [ (=PREP.) + POSS.ADJ. + VB.NOUN

LIST: sui —sitting
lui —lying
seasamh -standing
codladh -sleeping, asleep
diiseacht —awake
conai —living
(1) (2) (3) (4) (5)
ta mé i mo shui  Tamsitting
ta td i do shui  Youaresitting l
ta sé ina shui  Heissitting |
ta si ina sui She is sitting
taimid inar sui We are sitting
ta sibh in bhur  sui You aressitting
ta stad ina sui They are sitting
24

There are two types of verbs in Irish: regular and irregular verbs. A verbis
termed regular if it retains the same root in all tenses. Generally speaking,
there are twelve irregular verbs in Irish, including is and #4.

Verbs are listed in dictionaries under their 2 sg. impv. form.

REGULAR VERBS

There are two conjugations of regular verbs:
1) First conjugation
2) Second conjugation

1) First Conjugation Verbs
a) Verbs with monosyllabic roots e.g. bris, mol,
b) Verbs with polysyllabic roots ending in -dil and some other poly-
syllabic verbs e.g. sdbhdil.

Present Tense of 1 (a)

Two categories involved:
Those ending in broad consonant: mol, /.
Those ending in slender consonant: bris, cuir.

Endings:

1sg.
2sg.

3sg.
1 pl.
2pl.
3pl.

Passive:

BROAD
molaim
molann ta
molann sé/si

molaimid
molann sibh

molann siad

moltar

VERBAL SYSTEM
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SLENDER
cuirim
cuireann ti
cuireann sé/si

cuirimid
cuireann sibh

cuireann siad

cuirtear



The personal endings are therefore: -(a)im, -(a)imid, -(e)ann + i, sé, si,
sibh, siad.

The forms with -(ajim, -(a)imid — forms which incorporate the pronoun in
their ending — are termed synthetic forms. The forms with -(e)ann + ti/sé/
si/sibhisiad are termed analytic — the pronoun is separated from the end-

ing.

2) Second Conjugation Verbs
a) Verbs with polysyllabic roots ending in -(a)igh.
b) Verbs with polysyllabic roots ending in -(a)il, -(a)in, -(a)ir,
-(a)is and syncopated in their inflected forms.
¢) Some other special verbs.

Present Tense of 2 (a)

Two categories involved:

The broad variety: ceannaigh.
The slender variety: cruinnigh.

Endings:

BROAD SLENDER
1sg. ceannaim cruinnim
28g. ceannaionn tu cruinnionn ti
3sg. ceannaionn sé/si cruinnionn sé/si
1pl ceannaimid cruinnimid
2pl. ceannaionn sibh cruinnionnsibh
3pl. ceannaionn siad cruinnionnsiad

Passive: ceannaitear cruinnitear

The personal endings are therefore: -(a)im, -(a)imid, -(a)ionn tu/sé/si/
sibh/siad.
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HBROAD
bog
ceap
diol
din
tag
fan
glan
las
mol

ol

pog
scriobh
stop
tog

BROAD
athraigh
breathnaigh
ceannaigh
cuardaigh
damhsaigh
fiafraigh
maraigh
marcaigh
mothaigh
rialaigh
tosaigh

LIST OF COMMON VERBS — CATEGORY 1 (A)

move
catch/think
sell
close
leave
wait
clean
light
praise
drink
kiss
write
stop
lift

SLENDER
bain
bris
buail
caill
caith
creid
cuir
éist
léim
lig
rith
teith
tit
tuig

cut/take (off)
break

beat

lose

throw/spend/wear

believe

put

listen

jump
let/allow
run

flee

fall
understand

LIST OF COMMON VERBS — CATEGORY 2 (A)

alter
look
buy
search
dance
ask
kill
ride
feel
rule
begin

SLENDER
airigh
bailigh
coinnigh
cruinnigh
cuimhnigh
deisigh
éirigh
fuirsigh
imigh
oibrigh
smaoinigh
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perceive/sense
gather
keep
gather
remember
mend

rise
harrow
depart
work
think




THE PAST TENSE Pass. ceannaiodh cruinniodh

FIRST CONJUGATION — CATEGORY I (A) There is only one synthetic form of the verb in the past tense viz. 1 pl. -

(a)iomar.
BROAD SLENDER
Isg. mhol mé chuir mé THE FUTURE TENSE
2sg. mhol ti chuir ta
3sg. mhol sé/si chuir sé/si FIRST CONJUGATION —~ CATEGORY I (A)
1pl. mholamar chuireamar BROAD SLENDER
2pl. mholsibh chuir sibh 1sg. molfaidh mé cuirfidh mé
3pl. mhol siad chuir siad 2sg. molfaidh ti cuirfidh ta
3sg. molfaidh sé/si cuirfidh sé/si
Pass. moladh cuireadh
1pl. molfaimid cuirfimid
Note: 2pl. moifaidh sibh cuirfidh sibh
The initial consonant of all forms of all regular verbs is always lenited in 3ph molfaidh siad cuirfidh siad
the past tense with the exception of the passive form. A verb whose initial
is a vowel or f (e.g. 61, fdg) will have d” prefixed to it in the past tense e.g. Pass. molfar cuirfear

d’6l, d’fhdg etc. (unless it is preceded by dependent parts. nior, ar, gur,

ndr, cdr, sular, murar etc. or is in the pass. form e.g. 6ladh, fagadh). There is only one synthetic form of the verb in the fut. tense viz. 1 pl. -

There is only one synthetic form in the past tense viz. 1 pl. -(e)amar. f(a)imid.
THE PAST TENSE THE FUTURE TENSE
SECOND CONJUGATION — CATEGORY 2 (A) | SECOND CONJUGATION — CATEGORY 2 (A)
BROAD SLENDER 1 BROAD SLENDER

15g. cheannaigh mé chruinnigh mé fo1sg. ceanngidh mé cruinneoidh mé
28g. cheannaigh tu chruinnigh t4 ; 2sg. ceanndidh ti cruinneoidh ti
3sg. cheannaigh sé/si chruinnigh sé/si { 3sg. ceanndéidh sé/si cruinneoidh sé/si
1pl. cheannagiomar chruinniomar 1pl. ceanndimid cruinneoimid
2pl. cheannaigh sibh chruinnigh sibh 2pl. ceanndidh sibh cruinneoidh sibh
3pl. cheannaigh siad chruinnigh siad ¢ 3pl ceanndidhsiad cruinneoidh siad
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Pass. ceanndfar cruinneofar

There is only one synthetic form of the verb in the fut. tense viz. 1 pl. -
dimid/-eoimid.

THE CONDITIONAL MOOD

FIRST CONJUGATION — CATEGORY I (A)

1 pl. cheanndimis chruinneoimis
2pl. cheannddh sibh chruinneodh sibh
3pl. cheanndidis chruinneoidis
Pass. cheanndfai chruinneofaf

There are four synthetic forms of the verb in the cond. mood viz. 1 sg. -
innl-eoinn, 2 sg. -6fdl-eofd, 1 pl. -6imis/-eoimis, 3 pl. -didis/-eoidis.

THE IMPERFECT TENSE

BROAD SLENDER
Isg. mholf ainn chuirfinn FIRST CONJUGATION — CATEGORY 1 (A)
2sg. mholfd chuirfed
3sg. mholfadh sé chuirtfeadh sé BROAD SLENDER
15g. mholainn chuirinn
1pl. mholfaimis chuirfimis 2sg. mholtd ] chuirted ]
2pl. mholfadh sibh chuirfeadh sibh 3sg. mholadh sé chuireadh sé
3pl. mholfaidis chuirfidis | nolaimi P
1pl. mholaimis chuirimis
Pass. mholfai chuirfi 2pl. mholadh sibh chuireadh sibh
3pl mholaidis chuiridis
There are four synthetic forms of the verb in the cond. mood, viz. 1 sg. - !
Pass. mholtal chuirti

fla)inn, 2 sg. -f(e)d, 1 pl. -f(a)imis, 3 pl -f(a)idis.

Note: a verb whose initial is a vowel or f(e.g. 6/, fdg) will have d’ prefixed
to it in the cond. mood e.g. d’6lfainn, d’fhigfainn etc. (unless it is
preceded by dependent parts. ni, an, go, nach, cd, dd, sula, mura

There are four synthetic forms of the verb in the imperf. tense viz. 1 sg. -
(ajinn, 2 sg. -t(e)d, 1 pl. -(a)imis, 3 pl. -(a)idis. (Notice the similarity be-
tween the endings of the cond. mood and the imperf. tense).

Note: a verb whose initial is a vowel or f (e.g. 6, fdg) will have d’ prefixed

etc.).
to it in the imperfect tense e.g. d’dlainn, d’fhigainn etc. (unless it is
THE CONDITIONAL MOOD preceded by dependent parts. ni, an, go, nach, cd, sula, mura etc.)
SECOND CONJUGATION — CATEGORY 2 (A) THE IMPERFECT TENSE
SECOND CONJUGATION — CATEGORY 2 (A)
BROAD SLENDER
1sg. cheanndinn chruinneoinn BROAD SLENDER
2sg. cheanndfd chruinneofd 1sg. cheannainn chruinninn
3sg. cheannodh sé chruinneodh sé 2sg. cheannaited chruinnited
3sg. cheannaiodh sé chruinniodhsé

30

31




1pl. cheannaimis chruinnimis
2pl. cheannaiodh sibh chruinniodhsibh
3pl cheannaidis chruinnidis
Pass. cheannaiti chruinniti

There are four synthetic forms of the verb in the imperf. tense viz. 1 sg. -
(a)inn, 2 sg. -(a)ited, 1 pl. -(a)imis, 3 pl. -(a)idis.

THE IRREGULAR VERB

There are ten irregular verbs in Irish if we exclude the two verbs ‘to be"
viz. is and 4.

A verb is termed irregular if it does not retain the same root in all tenses.
Some of the irregular verbs in Irish are only marginally irregular. The ten
irregular verbs are as follows (the 2 sg. impv. form is the one given here):

beir carry/catch/be born
clots/cluin hear

déan do/make

abair say

faigh get

feic see

ith eat

tabhair give

tar come

téigh go

THE PRESENT TINSE

With eight of these verbs (all except abair and, to a lesser extent, téigh),
simply take the pres. stem and add the normal endings for regular verbs of

category 1 (a). (Note: in case of tar and tabhair, the pres. stems are tag-
and tug-).
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1sg. beirim
2sg. beireannti
3sg. beireann sé/si

1pl. beirimid
2pl. beireannsibh
3 pl. beireannsiad

Pass. beirtear

1sg. feicim
2sg. feiceanntu
3sg. feiceann sé

1pl. feicimid
2pl. feiceann sibh
3pl. feiceannsiad

Pass. feictear

1sg. faighim

2sg. faigheannti
3sg. faigheann sé/si
1 pl. faighimid

2pl. faigheannsibh
3 pl. faigheann siad

Pass. faightear

déanaim
déanann tu
déanann sé/si

déanaimid
déanann sibh
déanann siad

déantar

ithim
itheann ti
itheann sé

ithimid
itheann sibh

itheann siad

itear
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cloisim/cluinim

cloiseann tu/cluineann ti
cloiseann sé/cluineann sé

cloisimid/cluinimid
cloiseann sibh/cluineann sibh
cloiseann siad/cluineann siad

cloistear/cluintear

tagaim
tagann tu
tagann sé

tagaimid
tagann sibh
tagann siad

tagrar

the formation
here is slightly
different from
previous eight

tugaim
tugann ti
tugann sé

tugaimid
tugann sibh
tugann siad

tugtar
téim
téann ta
téann sé/si
téimid
téannsibh

téann siad

téitear




When preceded by neg. part. ni the initial consonant of these ve
nited — no change if initial letter is a vowel.
e.g. ni bheirim, ni dhéanaim, ni ch

loisim/chlu

thagaim, ni thugaim, ni fhaighim, ni théim.

but: ni ithim.

When preceded by parts. an/go/n

eclipsed.

e.g. an mbeirim, go ndéanaim,
but: when an precedes a ver

e.g. an ithim.

1 sg. deirim

2 sg. deir td

3 sg. deir sé/si
1 pl. deirimid
2 pl. deir sibh
3 pl. deir siad
Pass. deirtear

ach the initial consonant or vowel is

nach gcloisim, an bhfeicim etc.
b with an initial vowel, no eclipsis occurs

Note: When preceded by neg. part. ni the initial d is not lenited

e.g. ni deirim

When preceded by parts. an/g

o/nach the initial is always eclipsed

e.g. an ndeirim, go ndeirim, nach ndeirim.

rbs is le-

inim, ni fheicim, ni

1sg. béarfaidhmé  déarfaidhmé josfaidh mé
2sg. béarfaidh ti déarfaidh ta iosfaidh tu
3sg. béarfaidhsé déarfaidh sé iosfaidh sé
B 1pl. béarfaimid déarfaimid josfaimid
2pl. béarfaidhsibh déarfaidhsibh iosfaidh sibh
3pl. béarfaidhsiad déarfaidhsiad iosfaidh siad
Pass. béarfar déarfar josfar
1sg. tiocfaidh mé tabharfaidhmé  rachaidh mé
2sg. tiocfaidh td tabharfaidh ta rachaidh td
3sg. tiocfaidhsé tabharfaidh sé rachaidh sé
C 1pl. tiocfaimid’ tabharfaimid rachaimid
2pl. tiocfaidhsibh  tabharfaidhsibh rachaidh sibh
3pl. tiocfaidhsiad  tabharfaidhsiad rachaidh siad
Pass. tiocfar tabharfar rachfar
INDEP. DEP.
1sg. gheobhaidh mé bhfaighidh mé
2sg. gheobhaidhtud bhfaighidh ta
3sg. gheobhaidhsé bhfaighidhsé

D 1pl. gheobhaimid after ni, an, go, nach  bhfaighimid
2pl. gheobhaidhsibh bhfaighidh sibh
3pl. gheobhaidh siad bhfaighidh siad
Pass. gheofar bhfaighfear

THE IRREGULAR VERB
THE FUTURE TENSE

1sg. déanfaidh mé feicfidh mé cloisfidh mé/clginﬁdh r’né
2sg. déanfaidhtd feicfidh tu cloisfidh tﬁ/clumﬁdh tu
3sg. déanfaidh<é feicfidh sé cloisﬁdh. sé/clgmﬁdh sé

A 1pl. déanfaimid feicfimid cloisﬁmld{clumﬁfmd .
2pl. déanfaidhsibh feicfidh sibh cloisfidh s!bh/clu!nﬁdh s!bh
3pl. déanfaidh siad feicfidhsiad cloisfidh siad/cluinfidh siad
Pass. déanfar feicfear cloisfear/cluinfear
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Note:

The groups A, B and C have the same future endings (except rachaidh
which has no f) as the regular verb, category 1 (a).

The verbs in group A have the same stem in the fut. as in the pres. tense
whereas all the other groups have a different stem.

The verbs in groups A, B and C, when preceded by the neg. part. ni, have
their initial consonant lenited with the exception of déarfaidh
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(e.g. ni déarfaidh). When preceded by the parts. an, g0 and nach, eclipsis
takes place except in the case of an with iosfaidh (¢.g. an iosfaidh ti?).

Note:
déanfaidh < déan, feicfidh < feic, cloisfidh/cluinfidh < clois/cluin, béar-

faidh < beir, déarfaidh < abair, {osfaidh < ith, tiocfaidh < tar, tabhar-
faidh < tabhair, rachaidh < téigh, gheobhaidh < faigh.

THE IRREGULAR VERB
THE PAST TENSE

1sg. thugmé d’ithmé
2sg. thugtd d’ith ta
3sg. thugsé d’ithsé
A 1pl. thugamar d’itheamar
2pl. thugsibh d’ithsibh
3pl. thugsiad d'ith siad
itheadh

Pass. tugadh

The past tense of these two verbs is formed exactly as in the case of the
reg. verb, category | (a). The preverbal parts. are the same as with the
regular verb also viz. nior, ar, gur, ndr €.g. nior thug mé, nior ith mé, ar
thug tu, ar ith td etc.

1sg. rugmé chuala mé thainig mé
2sg. rugta chuala ti thainig td
3sg. rugsé chuala sé thainig s€
B 1pl. rugamar chualamar thangamar
2pl. rugsibh chualasibh thainig sibh
3pl. rugsiad chualasiad thainig siad
chualathas thangthas

Pass. rugadh

The verbs in Groups B, C and D do not have the same stem in the past

tense as in the present tense.
The preverbal parts. used with Group B are nior, ar, gur, ndre.g. niorrug

sé, nior chuala sé, nior théinig sé, ar rug sé etc.
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1sg. dairt mé

fuair mé

2sg. duirt td fuair tu
3sg. diirtsé fuairsé

C 1pl. diaramar fuaireamar
2 pl. duirtsibh fuair sibh
3pl. duirtsiad fuair siad
Pass. diradh fuarthas

The preverbal parts. used with this group are ni, an, go, nach. The parts.

an, go, nach eclipse as usual. How

ever, ni does not lenite any of the duirt

forms and eclipses the fuair forms.
e.g. ni duirt sé, ni bhfuair sé.

INDEP. DEP.

1sg. chuaighmé —deachaigh mé
2sg. chuaighti —deachaigh ti
3sg. chuaighsé —deachaigh sé
1 pl. chuamar ~deachamar
2pl. chuaighsibh —deachaigh sibh
3pl. chuaighsiad —deachaigh siad
Pass. chuathas —deachthas
1sg. rinne mé —dearnamé
2sg. rinnetd Forms used after parts. —dearnatu
3sg. rinnesé Ni (+ lenition) and —dearnasé

D 1pl. rinneamar An, Go, Nach (+ —dearnamar
2pl. rinnesibh eclipsis) —dearnasibh
3 pl. rinnesiad —dearnasiad
Pass. rinneadh —dearnadh
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1sg. chonaicmé —faca n}é
2sg. chonaictd —faca tl.}
3sg. chonaicsé —facasé
1pl. chonaiceamar —facam_ar
2pl. chonaicsibh ~faca s?bh
3pl. chonaicsiad —faca siad
—facthas

Pass. chonacthas

These verbs have different indep. and dep. forms for the past tense.
e.g. chuaigh mé, ni dheachaigh mé, an ndeachaigh mé etc.

rinne mé, ni dhearna mé, an ndearna mé etc.

chonaic mé, ni fhaca mé, an bhfaca mé etc.

Note: o
thug < tabhair, d'ith < ith, rug < beir, chuala < clois/cluin, thainig < tar,

ddirt < abair, fuair < faigh, chuaigh < téigh, rinne < déan, chonaic <
feic.

1sg.
28g.
3sg.
1 pl.
2pl.
ypl.
Pass.

1sg.
2sg.
3g.
tpl.
2pl.
3pl.
Pass.

These verbs, with the exception of rachainn etc., have the same cond. en-

bhéarfainn
bhéarfa
bhéarfadh sé
bhéarfaimis
bhéarfadh sibh
bhéarfaidis
bhéarfai

déarfainn
déarfa
déarfadh sé
déarfaimis
déarfadh sibh
déarfaidis
déarfai

thiocfainn
thiocfa
thiocfadh sé
thiocfaimis
thiocfadh sibh
thiocfaidis
thiocfai

d’iosfainn
d’iosfa
d’iosfadh sé
d’iosfaimis
d’iosfadh sibh
d’iosfaidis
d’iosfai

dings as the regular verb, category 1 (a).

thabharfainn
thabharfa
thabharfadh sé
thabharfaimis
thabharfadh sibh
thabharfaidis
thabharfai

rachainn
rachfa
rachadh sé
rachaimis
rachadh sibh
rachaidis
rachfai

The preverbal particles are the same as with the regular verb viz. ni, an,
go, nach e.g. ni bhéarfainn, an mbéarfainn, go mbéarfainn, nach mbéar-
fainn, ni thiocfainn, an dtiocfainn etc.

THE IRREGULAR VERB
THE CONDITIONAL MOOD

i sg. chloisfinn/chluinfinn dhéanfainn d’fheicfinn The neg. part. ni does not lenite the initial consonant of déarfainn, déarfa
2sg. chloisfed/chluinfed dhéanfa d’fheicfed etc. e.g. ni déarfainn, ni déarf4 etc.
3sg. chloisfeadhsé/ dhéanfadh sé d’fheicfeadh s¢ The interr. part. an does not eclipse — iosfainn, - fosfd etc. e.g. an fos-
chluinfeadh sé fainn, an iosfa etc.
1pl. chloisfimis/chluinfimis dhéanfaimis d’fhei.cﬁmis '
2pl. chloisfeadhsibh/ dhéanfadh sibh d’fheicfeadh sibh INDEP. DEP.
chluinfeadh sibh o .
3pl. chloisfidis/chluinfidis dhéanfaidis d’fhe!cﬁdls 1sg.  gheobhainn bhfaighinn
Pass. chloisfi/chluinfi dhéanfai d’fheicfi 2sg.  gheofd bhfaighfed
3sg.  gheobhadhsé bhfaigheadh sé
It should be remembered that the cond. mood is based on the fut. tense. 1pl.  gheobhaimis Afterni, an, go, nach bhfaighimis
The cond. mood of these three verbs is formed exactly as in the case of the 2pl.  gheobhadhsibh bhfaigheadh sibh
reg. verb, category 1 (a). The preverbal particles are the same as with}the 3pl.  gheobhaidis bhfaighidis
regular verb e.g. ni chloisfinn, an gcloisfinn, ni dhéanfainn, an ndéan- Pass. gheofai bhfaighfi

fainn, ni fheicfinn, an bhfeicfinn etc.
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1sg.
2sg.
3sg.
1pl.
2pl.

3pl.

Pass.

1sg.
2sg.
3sg.

THE IRREGULAR VERB
THE IMPERFECT TENSE

bheirinn dhéanainn  chloisinn/chluininn

bheirtea dhéantd chloisted/chluinted

bheireadh sé dhéanadhsé chloiseadh sé/chluineadh sé

bheirimis dhéanaimis chloisimis/chluinimis

bheireadh  dhéanadh chloiseadh sibh/chluineadh sibh
sibh

bheiridis dhéanaidis chloisidis/chluinidis

bheirti dhéantai chloisti/chluinti

d’fheicinn d’ithinn thagainn

d’'fheicted d’ited thagta

d’fheiceadh sé d’itheadh sé thagadh sé

d’fheicimis d’ithimis thagaimis

d’fheiceadh sibh d’itheadh sibh thagadh sibh

d’'fheicidis d’ithidis thagaidis

d'ftheicti d’iti thagtai

thugainn d’fhaighinn théinn

thugtd d'fhaightea théitea

thugadh sé d’fhaigheadhsé théadh sé

thugaimis d’fhaighimis théimis

thugadh sibh d’fhaigheadh sibh théadh sibh

thugaidis d’fhaighidis théidis

thugtai d’fhaighti théiti

deirinn

deirted

deireadh sé

deirimis

deireadh sibh

deiridis

deirti
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The imperfect tense is based on the present stem.

All of these verbs, with the possible exception of téigh, have the regular

category 1 (a) verbal endings in this tense.

When preceded by the verbal particles ni, an, go, nach etc., the rules are

the same as for the regular verb:

e.g. ni bheirinn, ni dhéanainn, an gcloisinn, an bhfeicinn, go n-ithinn, go
dragainn, nach drugainn, nach bhfaighinn etc.

Note: the neg. part. ni does not lenite the initial consonant of deir- in any

tense e.g. ni deirinn. ;

THE COPULA

In simple terms, the verb is (= copula) is used when we wish to say that
ofie noun or pronoun is, or is not, another noun or pronoun.
e.g. [ am a boy = Is gasir mé

The boy is a fool = Is amadan ¢ an gasur

The copula only has three tenses in form:
PRES./FUT.
PAST/COND.
PR. SUBJ.
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PRESENT TENSE
Positive Negative Positive- Negative-
Interrogative Interrogative
Isbeani Nibeani Anbeani? Nachbean i?
Sheisawoman Sheisn’ta Issheawoman? Isn’tshea
woman woman?
Isfearé Nifearé Anfearé? Nach fear é?
Heisaman Heisn’taman Is he aman? Isn’t he aman?

Is muinteoiriiad Nimuinteoiri An miinteoiri  Nach miinteoiri

iad iad? iad?
They are Theyaren't Are they Aren’t they
teachers teachers teachers? teachers?

Note that there is always agreement between number and gender of noun

and pronoun.

PAST TENSE/CONDITIONAL MOOD

positive positive- negative-
interrogative interrogative
Babheani Nior bhean { Arbheani? Ndr bheani?
B’fhearé Niorbhfhearé  Arbhfhearé? Ndrbh fhear €?
Ba mhiinteoiri  Nior mhiin- Armhitinteoiri  Ndr mhuinteoiri
iad teoiri iad iad? iad?

Note: Past and cond. forms of the copula lenite.
ba > b’, nior > niorbh, ar > arbh, nar > narbh when followed by a vowel

or fh- followed by a vowel.
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1sg.
rsg.
}sg.
1pl.
2 ph.
ypl.
Pass.

POSITIVE

tatm/tamé
ta ti

ta sé/si
taimid
tasibh

ta siad
tathar

THE VERB TA

THE PRESENT TENSE

NEGATIVE

nilim/nil mé
nil ta

nil sé/si
nilimid

nil sibh

nil siad
niltear

AFTER PARTICLES
AN, GO, NACH

bhfuilim/bhfuil mé
bhfuil ta

bhfuil sé/si
bhfuilimid

bhfuil sibh

bhfuil siad
bhfuiltear

Note: the negative particle ni is incorporated into the negative forms.

1sg.
2 Sg.
15g.
1 pl.
2pl.
ypl.
Pass.

bim

bionn td
bionn sé
bimid
bionn sibh
bionn siad
bitear

THE HABITUAL PRESENT TENSE

Afterneg. part. ni After particles an, go,

bhim
bhionn ti
bhionnsé
bhimid
bhionnsibh
bhionnsiad
bhitear
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nach

mbim
mbionntu
mbionnsé
mbimid
mbionn sibh
mbionn siad

mbitear




1sg.
28g.
3sg.
1pl.
2pl.
3pl.
Pass.

1sg.
2sg.
3sg.
1pl.
2pl.
3pl.
Pass.

1sg.
2sg.
38g.
1pl.
2pl.
3pl.
Pass.

beidh mé
beidh tu
beidh sé/si
beimid
beidh sibh
beidh siad
beifear

bhi mé
bhi ta
bhi sé/st
bhiomar
bhi sibh
bhi siad
bhiothas

bheinn
bheifea
bheadh sé
bheimis
bheadh sibh
bheidis
bheifi

THE FUTURE TENSE

After neg. part. ni After particlesan, go,

bheidh mé
bheidh tu
bheidh sé/si
bheimid
bheidh sibh
bheidh siad
bheifear

THE PAST TENSE

After particles ni,
an, go, nach

nach

mbeidh mé
mbeidh ta
mbeidh sé/si
mbeimid
mbeidh sibh
mbeidh siad
mbeifear

raibh mé
raibh td
raibh sé/si
rabhamar
raibh sibh
raibh siad
rabhthas

THE CONDITIONAL MOOD

After neg. part. ni

bheinn
bheifea
bheadh sé
bheimis
bheadh sibh
bheidis
bheifi

After particles an,
go, nach

mbeinn
mbeifea
mbeadh sé
mbeimis
mbeadh sibh
mbeidis
mbeifi

1sg.  bhinn

2sg.  bhited

3sg.  bhiodhsé
1pl. bhimis

2pl.  bhiodh sibh
3pl.  bhidis
Pass. bhiti

THE IMPERFECT TENSE

After neg. part. ni

bhinn
bhitea
bhiodh sé
bhimis
bhiodh sibh
bhidis

bhiti

VERBAL NOUN

After particles an,
8o, nach

mbinn
mbitea
mbiodh sé
mbimis
mbiodh sibh
mbidis
mbiti

] :l"”ll LlS“gE'FlE:E:lE: t) G 1 IE CS 1n1 Ell: t ":L"f:l"l

e.g.

Verb Ta

Ta
Nil
An bhfuil
Ta
Nil

agléamh
agrith
agithe
agdéanamh
ag teacht
agdul

ag scriobh

+ Subj.

an gasur
sé

siad
anbhean
ta
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reading

running

eating

doing/making

coming

going

writing
Example of Use

+ Ag + Vb. Noun + (Obj.) etc.

ag Iéamh leabhair.
ag teacht amach.
ag dul abhaile?
ag scriobh nalitreach.
ag ol an bhainne.




Note that when a noun is the direct object of a verbal noun, it is gen-
erally in the gen. case.

bog
buail
ceannaigh
ceap
coinnigh
cuir

din
éirigh
éist

fag

glan

las

léim
maraigh
mol

rith

ol

pog
scriobh
smaoinigh
stop
teith

tog

beir
clois/cluin
déan
abair
faigh

REGULAR VERBS

move agbogadh moving
beat ag bualadh beating
buy ag ceannach buying
catch ag ceapadh catching
keep ag coinnedil keeping
put agcur putting
close ag dinadh closing
rise ag éiri rising
listen ag éisteacht listening
leave ag fagail leaving
clean ag glanadh cleaning
light aglasadh lighting
jump agléim jumping
kill ag maru killing
praise ag moladh praising
run agrith running
drink agol drinking
kiss ag pogadh kissing
write ag scriobh writing
think ag smaoineamh thinking
stop ag stopadh stopping
flee agteitheadh fleeing
lift ag togail lifting
IRREGULAR VERBS

carry/catch etc. ag breith

hear ag cloistedil/cluinstin

do/make ag déanamh

say agra

get ag fail

leie

see ag feicedil
ith . eat agithe
tabhair give ag tabhairt
Lar come agteacht
1¢igh go agdul

I'his is the form under which verbs are usually listed in dictionaries.

THE IMPERATIVE MOOD — 2ND SINGULAR

POSITIVE

mol.an fear! — praise the man!

buail an t-asal! —beat the donkey!

las an tine! —light the fire!

ceannaigh an siopa! —buy the shop!

coinnigh an leabhar! —keep the book!
NEGATIVE

I'ul nd before the positive form of the verb.
Note: nd prefixes h to initial vowels.

nd mol an fear!

na buail an t-asal!
nd Adl an t-uisce!
nd Aith an t-ardn!

—don’t praise the man!
—don’t beat the donkey!
—don’tdrink the water!
—don’t eat the bread!

THE IMPERATIVE MOOD — 2ND PLURAL

FIRST CONJUGATION — CATEGORY 1 (A)

BROAD SLENDER
molaigi cuirigi
ceapaigi buailig/
glanaigi rithigi

‘unply add -{a)igi to 2 sg. impv. form.
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SECOND CONJUGATION — CATEGORY 2 (») If the verb ends in slender -th, the -th is dropped and -te added

BROAD SLENDER c.g. ith > ite eaten
ceannaigi cruinnigt rith > rite run
breathnaigi bfilllﬂgl’ caith > caite spent
maraigi otbrigi

) o Add -thal -the to those verbs which end in -b, -¢, -8, -m, -p, -1
Remove -(a)igh from 2 sg. impv. form and affix - (a)igi

€.g. BROAD SLENDER
IRREGULAR VERBS
2sg. 2pl. bog > bogtha moved  Iléim > léimthe jumped
. L ceap > ceaptha  caught beir > beirthe caught
beir beirigi catchetc. fag > fagtha  left lig > ligthe  let
clois/cluin cloisigi/cluinigi hear stop > stoptha  stopped
déan déanaigi do/make
abair ab_rai_gi say Category 2 (a)
faigh faighigi get Remove the final -gh and add -the
feic feicigi see e.g.
ith ithigi cat athraigh >  athraithe changed
tabhair tugaigi give ceannaigh >  ceannaithe  bought
tar tagaig! come coinnigh >  coinnithe  kept
téigh téigi go imigh > imithe gone
bi bigi be
IRREGULAR VERBS
VERBAL ADJECTIVE/PAST PARTICIPLE ‘ beir >  beirthe caught etc.
REGULAR VERBS clois >  cloiste heard
cluin > cluinte heard
Category 1 (a) _ _ déan >  déanta done, made
Add -tal-te to those verbs which end in -/, -n, -5, -ch, -d abair > raite said
faigh >  faighte got
e.g. BROAD SLENDER | feic >  feicthe seen
] . ith > ite eaten
6l > 6lta drunk buail > buailte beaten l tar >  tagtha come
din > dunta closed sin > sinte  stretched ; téigh >  dulla gone
las > lasta lit bris > briste  broken | tabhair > tugtha given
croch > crochta  hung goid > goidre stolen ‘

stad > stadta stopped |
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RELATIVE CLAUSES

Relative clauses are almost always introduced by a relative particle and
fall into two categories viz. direct relative or indirect relative.

DIRECT RELATIVE

This occurs where the antecedent is the subject or direct object of the verb
in a relative clause, or where the antecedent introduces a time clause.

e.g. the man who eats bread
the grass which is cut every year
the day he comes

(Usually a direct rel. clause is introduced by simply that, who or which).
The direct rel. particle (positive) is always a.

Rules governing a:
It always lenites the initial consonant of all verbs

except

1d (pres. tense);
deir (all tenses);
fuair (past tense);
the past pass. form of all verbs except the irregular: bhiothas, chonacthas,
chualathas, chuathas, thdngthas;
verbs preceded by d” in past tense, imperfect tense and conditional mood.

The direct rel. particle (negative) is:
nach with: all tenses of the reg. verb except the past tense;
alltenses of the irreg. verb except the past tense of beir, clois/
cluin, ith, tabhair, tar.

ndrwith:  the past tense of the reg. verb and of the irreg. verbs beir,
clois/cluin, ith, tabhair, tar.
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Example of usage:

an leabhar a cheannaigh an fear
the book which the man bought

an bainne a oltar

the milk which is drunk

an fhuinneog a bhriseann an gastr
the window which the boy breaks
an cailin a d’ith an t-aran

the girl who ate the bread

an fear a thiocfaidh anseo amarach
the man who will come here tomorrow
an leabhar g cailleadh inné

the book which was lost yesterday.

INDIRECT RELATIVE

An indirect rel. clause most frequently occurs in those sentences where
the rel. clause enjoys a dat. or gen. relationship with the previous clause.

e.g. the table on which the book is lying (dat.)
the boy with whom I am playing (dat.)
the girl to whom I give the sweet (dat.)
the man whose son is sick (gen.)
the lady whose daughter is a singer (gen.)
the dress of which the hem is dirty (gen.)

The indirect rel. particle (positive) is a or ar.

Rules governing a:
It always eclipses and requires the dep. form of the verb; it is used with the
pres., fut., cond., imperf. tenses of afl verbs and with the past tense of the
irreg. verbs: déan, deir, faigh, feic, téigh, td.
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Rules governing ar:

It is used with all verbs in the past tense except the irreg. diirt, fuair,

chuaigh, rinne, chonaic, bhi;

it lenites the initial cons. of verbs and removes d’ from those verbs with an

initial vowel or f.
Note: the dep. pass. past form of the verb is never lenited after ar
except in case of chualathas, thangthas.

The indirect rel. particle (negative) is:
nach or ndr with the same rules as in a direct rel. clause.

Example of usage:

an fear a drugaim an t-aran do

the man to whom I give the bread

an chistin a bhfuil an bhean inti

the kitchen in which the woman is
na pdirceanna a dragann na ba astu
the fields out of which the cows come

Note: the prep. pronoun at the end of the sentence must agree in
number and gender with the noun to which it refers.

e.g. daé is 3 sg. masc. to agree with fear
intiis 3sg. fem. to agree with cistin
astuis 3 pl. to agree with pdirceanna.

an fear a bhfuil a mhac tinn

the man whose son is sick

an bhean a bhfuil a hinion tinn
the woman whose daughter is sick
na feirmeoiri a bhfuil a mba tinn
the farmers whose cows are sick

Note: the poss. adj. in the rel. clause must agree in number and
gender with the noun to which it refers in the first clause.
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PREVERBAL PARTICLES + VERB

All tenses except past tense

Particles Which Cause Lenition:

ni

ma if not used with fut. and
cond.

a(dir.rel.)

also the following which

requirea

cad/céard what? Lenition

cé who?

cathain/

cén uair when?

conas how?

nuair when

Exceptions to lenition rule:

Note:

td (pres. tense)

deir (all tenses)

d’ before certain verbs in cond.
mood and imperfect tense.

ni removes d’ before certain verbs in cond. mood and
imperfect tense.

The use of ni with the irreg. verb is discussed under that
section.
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PREVERBAL PARTICLES + VERB
All tenses except past tense

Particles Which Cause Eclipsis:

an does not put n- before
vowels

go

nach

cd where? Eclipses Consonants

mura unless + Vowels

sula before

a (indir. rel.)

da if only used in cond.
mood

Note: these parts. all require the dep. form of the verb.

PREVERBAIL PARTICLES + PAST TENSE OF VERB

ma Except: duirt, fuair,
a(dir.rel.) past pass. of all verbs
also the following except: bhiothas,

which require a chonacthas,

cad/céard Lenition chualathas, chuathas,
cé thdngthas, d’ remains
cathain/cén uair unaltered before vowels
conas andf.

nuair

PREVERBAL PARTICLES + PAST TENSE OF VERB
These forms of the following preverbal particles (most of which cause ec-
lipsis in other tenses) are used with all verbs in the past tense except in the
case of the irreg. forms: diiirt, fuair, chuaigh, chonaic, rinne, bhi.

nior d"isremoved before

ar vowels and f.

gur chualathas and thdngthas
nar Lenition are only pass. past forms
car to retain lenition after
murar this group of particles.
sular

ar (indir. rel.)

USE OF MA AND DA (IF)
md
Employed only with pres., imperf. and past tenses. To express fut. tensc:
mé + pres. form of verb. It lenites initial consonant of verb:
Exceptions: 1d, all tenses of deir, fuair and past passive form of regular
verb.

dd
Employed only in conditional mood.
Followed by eclipsis + dep. form of verb.

D’ PREFIXED TO VERBS

The only verbs involved are those whose initial is a vowel or fe.g. 61, fig.
The only tenses involved are: past, imperfect and conditional.
e.g. d’ol, d’fhdg (Past)

d’oladh, d’fhdgadh (Imperf.)

d’olfadh, d’fhdgfadh (Cond.)




This d’ is retained after direct rel. particle a in above tenses
e.g. an fear a d’6l/d’6ladh/d’6Ifadh an bainne
an fear a d’fhag/d’thiagadh/d’fhagfadh an teach

Exception: d’ is never prefixed to pass. past of regular verb:
e.g. 6ladh an bainne the milk was drunk
fagadh ansin é itwas left there

d’ is not prefixed to such verbs in the above tenses when the verbs are pre-
ceded by the following verbal particles:

Ni 6l(f)adh, fhag(f)adh

an Sl(f)adh, bhfag(f)adh

Imperf. go

+ nach

Cond. sula before

ca where?

mura unless

a (indir. rel. part.)

n-61(f)adh, bhfig(f)adh

Cond. da n-6lfadh, bhfagfadh

nior
ar
gur
Past nar ol, fhag
sular

car

murar

ar (indir. rel. part.)
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PASS. FORM OF VERB IN PAST TENSE

The initial consonant of passive form, past tense of regular verb is never
lenited no matter what precedes it:

e.g. cuireadh
nior cuireadh
ar cuireadh
néar cuireadh
ma cuireadh
car cuireadh

Exceptions: there is lenition in the following irregular verbs:
bhiothas, chonacthas, chualathas, chuathas, thingthas

Note: in past pass. form, verbs whose initial is a vowel or f- do not have &’
prefixed:
e.g. d6ladh, fagadh, itheadh

COMMON ADVERBS

freisin also anocht tonight
anseo here anuraidh last year
ansin there anois now
inniu today aréir last night
inné yesterday  aris again
amdrach tomorrow  riamh (n)ever
(ref. to past
tense)

All of these adverbs are indeclinable and undergo no changes whatever.
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COMMON CONJUNCTIONS Notes:
ach b ( subj. of verb, usc ¢ as obj. of verb
agus ) u(tj 2 subj. of verb, use i as obj. of verb
B an 3 subj. of verb, use iad as obj. of verb.
no or L J
na
nor NUMBERS
ADVERBS OF DIRECTION CARDINAL NUMBERS
amach out(wards - i . . . .
amuigh outgsidc) ) moltlon These are used for ordinary, simple counting e.g. four, one and one, five
- ' —res plus four, six minus three, five past four etc.
isteach in(wards) —motion NOS. 1-20
istigh in(side) ~rest o
Usage: 1 ahaon 11 ahaondéag
Téann sé amach. He goes out. 2 ado 12 adddhéag
Tisé amuigh. He is outside. 3 atn 13 atridéag
Tagann sé isteach. He comesin. 4 a cegthalr 14 a cegthalr déag
Tasé istigh. He is inside. 5 acuig 15 acuigdéag
6 asé 16 asédéag
7  aseacht 17 aseachtdéag
PRONOUNS 8 ahocht 18 ahochtdéag
9 anaoi 19 anaoidéag
meé I/me 10 adeich 20 fiche
i you
$6' he
st she
muid/sinn us/we
sibh you(pl.)
siad? they
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NUMBER AND NOUN

2 dha chapall Sg. form of noun is always
orlach N.B. used with dhd
3 tri chapall capaill
4 ceithre orlach OR horlai
5 clig
6 sé
7  seacht gcapall geapaill
8 ocht n-orlach | OR n-orlai
9 naoi
10 deich

Note: one may use sg. or pl. form of noun with nos. 3—10, applying proper
rules. There are six nouns of which special pl. form must always be used:
ceann > cinn, cloigeann > cloigne, bliain > bliana, uair > uaire, fiche >
fichid, pingin > pingine.

SOME COMMON COMPOUND PREPOSITIONS

ar aghaidh in front of,, opposite
os cionn above

in aice beside

tar éis after

irith during

igcoinne against

ar fud throughout

ar feadh during

indiaidh after

ildr in the middle of

These compound preps. take the gen. case of nouns which follow them:

e.g. ar aghaidh an tf
irith an lae
os cionn an dorais
ar feadh na hoiche
i lar na seachtaine

A

opposite the house
during the day

above the door

during the night

in the middie of the week

SOME NOUNS WHICH REQUIRE PREP. PRONOUNS

Tafearg orm, ort, air etc.
Tabrénorm
Taimni orm
Téa naire orm
Tabréd orm
Téa tinneas orm
Taocras orm
Ta tart orm
Taeaglaorm
Ta deifir orm
Taathasorm
Té iontas orm

ITam angry etc.
Iam sorry

I am worried

I am ashamed
I am proud

I am sick

Iam hungry
Iam thirsty

1 am afraid
Taminahurry
1 am delighted
I am surprised

INTENSIVE PREFIXES AN- AND Ré

An-, meaning ‘very’, is prefixed to nouns or adjectives.
R6, meaning ‘over, too’ is prefixed to adjectives.

There is always a hyphen between an- and following word.

There is no hyphen after r6 except when following word begins with

vowel.

An-. lenites except in case of 4, tand s.

Ro, always lenites.
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e.g. An-
an-bhean a great woman
an-ghaofar very windy
an-fhear agreat man
an-bheag very small
but an-tine a great fire
an-dana very bold
an-saolta very worldly
e.g. Ro
réomhor too big
robheag too small
rodhana too bold
16-6g too young

DAYS OF THE WEEK

The days of the week are treated as nouns and are preceded by the article
when simply being listed:

an Luan masc. Monday
an Mhadirt fem. Tuesday
an Chéadaoin fem. Wednesday
an Déardaoin masc. Thursday
an Aoine fem. Friday
an Satharn masc. Saturday
an Domhnach masc. Sunday
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Usage

Inniuan Luan

Bhi an Aoine an-fhliuch

Isé an Domhnach an la is fearr

Seachtain 6n Satharn seo

Is fearr liom an Chéadaoin nd an
Déardaoin

Ar an Mairt

Amarach an Déardaoin

Tiocfaidh siad ar an gCéadaoin sin

Chuaigh sé amach oiche Shathairn
amhain

Caitheann sé an Déardaoin anseo

Today is Monday

Friday was very wet

Sunday is the best day

This Saturday week

I prefer Wednesday to Thursday

On the Tuesday, on Tuesdays
Tomorrow is Thursday

They will come that Wednesday
He went out one Saturday night

He spends Thursdays here.

DAYS OF THE WEEK

Dé Luain

Dé Mairt

Dé Céadaoin
Déardaoin

Dé hAoine

Dé Sathairn

Dé Domhnaigh

Note:

Dé is always followed by gen., is never lenited and is incorporated into

noun in case of Thursday.

on Monday

on Tuesday

on Wednesday
on Thursday
on Friday

on Saturday
on Sunday

63




Usage

Dé Sathairn seo chugainn Next Saturday

Thdinig sé anseo Dé Luain He came here on Monday
Maidin Dé Domhnaigh On Sunday morning
D’imigh sé maidin Dé Sathairn He left on Saturday morning
Tiocfaidh sé Déardaoin He will come on Thursday
Bhi sé anseo Dé Mairt seo caite He was here last Tuesday

TEMPORAL VOCABULARY

inniu today

inné yesterday adverbs + indecl.
amdrach tomorrow

lamasc. (gen. sg. lae, pl. laethanta) day
oiche fem. (gen.sg. —, pl. —anta) night
seachtain fem. (gen.sg. —e, pl. — 1) week
maidin fem. (gen.sg. ~ ¢, pl. -eacha) morning
mi fem. (gen.sg. - osa, pl. - onna) month
bliain fem. (gen.sg. bliana, pl. blianta) year

To translate next/last— add seo chugainn/seo caite to designated noun:e.g.

Tiocfaidh sé/thdinig sé Dé Luain seo chugainn/seo caite
He will come/came next/last Monday

To translate ago — add 6 shin to designated noun: e.g.

bliain 6 shin —ayearago
mi 6 shin —amonthago
seachtain 6 shin —aweek ago
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CITIES, COUNTIES, COUNTRIES, PROVINCES AND LANGUAGES

CITIES

Belfast
Cork
Derry
Dublin
Galway
Limerick

Sligo
Waterford
Wexford
Wicklow

Note:

Béal Feirste

Corcaigh
Doire

Baile Atha Cliath

Gaillimh

Luimneach

Sligeach

Port Liirge
Loch Garman
Cill Mhantain

COUNTIES
(in gen. case)

Co. Chorcai

Co. Dhoire

Co. Bhaile Atha Cliath
Co. na Gaillimhe

Co. Luimnigh

Co. Shligigh

Co. Phort Léirge
Co. Loch Garman
Co. Chill Mhantain

the article occurs with the gen. farm of Gaillimh.

cuiige Chonnacht
cuige Laighean
cdige Mumhan
cuige Uladh

PROVINCES
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(the Province of) Connacht
(the Province of) Leinster
(the Province of) Munster
(the Province of) Ulster




Eire

Sasana

Albain

An Bhreatain Bheag
Na Stdit Aontaithe
An Ruis

An Fhrainc

An Ghearmain

An Afraic

An Spainn

COUNTRIES

Eire

Sasana

Albain

An Bhreatain Bheag
Na Stait Aontaithe
An Ruis

An Fhrainc

An Ghearmain

An Afraic

An Spdinn

gen. na hEireann

gen. —

gen.nahAlban

gen. na Breataine Bige
gen. na Stat Aontaithe
gen. na Ruise

gen. na Fraince

gen. na Gearmdine
gen. na hAfraice

gen. na Spdinne

LANGUAGES

an Ghaeilge

an Béarla

an Bhreatnais
an Ruisis

an Fhraincis

an Ghearmainis
an Spdinnis
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Ireland

England

Scotland

Wales

The United States
Russia

France

Germany

Africa

Spain

dat. Eirinn

the Irish language

the English language
the Welsh language
the Russian language
the French language
the German language
the Spanish language

EXERCISES

Since we have not stipulated any particular sequence for the various to-
pics covered in this book, it is impossible to provide a proper, progressive
set of exercises from start to finish. Each exercise should be constructed
with a view to exercising, strengthening and testing different grammatical
points. Some exercises, samples of which are provided here, can be used
repeatedly, with minor amendments, to practise various aspects of re-
lated grammatical points.

Example of expansion of simple exercise:

Kiss the woman/women/man/men! etc.

I/you etc. kiss the woman.

I/you etc. will/would/used to etc. kiss the woman.
He is kissing the woman/women/man/men etc.

Develop and expand these simple sentences by including: temporal ad-
verbs e.g. now, today, yesterday etc.; location e.g. in the street; adjec-
tives e.g. kiss the small woman etc.; preverbal particles, conjunctions etc.
e.g. do not kiss the woman, he does not kiss the woman, does he kiss the
woman, if he kisses the woman, when he kisses the woman etc. (with each
tense). In this way, the basic, sample exercises provided invite infinite ex-
pansion and can be developed to cover virtually all the areas discussed in
this book.

EXERCISE 1
Indicate whether the consonants in the following words are broad or slen-
der:

ceap, inis, las, oilean, uan, nead, éan, ndisiin, geata, im, eaglais.

EXERCISE 2
Prefix the def. art. to the following sg. nouns in the nom./acc. case:
eaglais, doras, bean, mac, teach, seilf, infon, deifir, uan, geata, farraige,
siopa, cat, nead, leabhar, tine.
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EXERCISE 3

Prefix the def. art. to the correct gen. form of the following nouns:
gaoth, cistin, fear, peann, teach, mathair, bad, farraige, tine, hata, eag-
lais, rén, siopa, oiche, abhainn.

EXERCISE 4

Translate the following phrases which deal with the dat. case of def.
nouns:

under the gate, with the pen, from the field, at the bus, out of the tree, to
the shop, through the window, in the river, on the shelf, off the cat, to the
lamb, before the door, past the eye.

EXERCISE §

Translate the following phrases which contain the nom., acc. or dat. cases
of the pl. def. nouns:.

on the rivers, the donkeys, under the doors, past the islands, through the
fields, the shops and the houses, at the fires, out of the graves, the men
and the women, at the churches.

EXERCISE 6

Translate, using the correct form of the def. art. and gen. pl. ot noun, the
following:

of the sons, of the doors, of the nests, of the graves, of the fires, of the
boots, of the nights, of the kitchens.

EXERCISE 7

Translate the following simple sentences:

He leaves the house, you kiss the woman, they drink the milk, we lift the
window, you close the door, I move the pen, she praises the mother, we
clean the train, you light the fire, he puts the cow out, the guard beats the
teacher.

68

EXERCISE 8

Translate the following using the 2 sg. and pl. forms of the impv:

Leave the house! Do the work! Don’t clean the kitchen! Don't eat the
butter! Close the door! Kiss the man! Lift the boat! Light the fire! Don’t
beat the lamb! Buy the book! Don’t kil the fish! Get the cow! Eat the but-
ter! See the guard! Say the number! Do the work! Come inside! Go out-

side! Don’t be talking!

EXERCISE 9 ' . .
Translate the following def. nouns and adjs. which are in the nom./acc.

case (sg.): _
The small cow, the brave woman, the hot fire, the fat priest, the long
night, the bold doctor, the big field, the brave teacher, the young lamb,

the neutral island, the light cloth.
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ADDITIONAL ABBREVIATIONS FOR VOCABULAR[ES

adv.
conj.

comp.

dem.
f.

g.

intens.

m.
n.

n.
num.
pref.
pr.n.
pron.

subst.
vb.n.

~adverb
—COnjunction
~C0mpound
- demppstrative
~feminine
—genitive
—intensive
—masculipe
~ NOminatjve
—noun
—numera}
—prefix
~Proper name
—Pronoun
=singular
—substantjve
—verbal noun

IRISH

abair
abhaile
abhainn

ach
Afraic
é!g
aghaidh

araghaidh

agus
aice

in aice
altire

aimsir
airigh
Albain
amach
amadan

amarach

VOCABULARY

voc. part. (used
before nouns)

rel. part.
poss. adj.

part. (used before

nos.)
vb. irreg.
adv.

n.f.

conj.
n.f.
prep.
n.f.

comp. prep.

conj.

comp. prep.

n.m.

n.f.
vb. 2
n.f.
adv.
n.m.

adv.

vb.n.ra

gs. abhann
pl. aibhneacha

gs. -€

gs.-¢
pl. -eanna
(+ gen.)

(+ gen.)
gs. -

pl. ailtiri
gs. -¢e

vb. n. aireachtail

gs. Alban

gs. & npl. ama-
dain, gpl. -
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ENGLISH

his, its

say
home(wards)
river

but
Africa
at

face

in front of,

opposite
and

near
architect

weather
perceive, sense
Scotland
out(wards)
fool

tomorrow




amhain
amharclann

amuigh
an
an
an-
anocht
anois
anseo
ansin
Antaine
anuraidh
Aoine
Dé hAoine
aon

ar
ar
aran
ard
aréir
aris
as
asal

athair

athas
athraigh

B
babog

adj., adv.
& conj.
n.f.

adv.

def. art. (sg.)
interr. part.
intens. pref.
adv.

adv.

adv.

adv.

pr.n.

adv.

n.f.

n.m.
num.
prep.
poss. adj.
n.m.

adj.

adv.

adv.
prep.
n.m.

n.m.

n.m.
vb. 2

n.f.

gs. amharclainne

npl. -a,gpl. -

gs.-

gs. -, pl. Aointe

gs. aoin, pl. -ta

gs. ardin
comp. airde

gs. & npl. asail,

gpl. -

gs. athar,

pl. aithreacha
gs. athais
vb.n. athra

gs. babdige,
npl. -a, gpl. -
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one, only

theatre

out(side)
the

very
tonight
now
here
there
Anthony
last year
Friday

one

on

our
bread
high

last night
again
out (of)
donkey

father

joy
change

doll

bacach n.m.

gpl. -
bad n.m. gs. & npl. baid
gpl. -
badoir n.m. gs. badora, pl. -i
haicéir n.m. gs. bdicéara
pl.-f
baile n.m. gs. -, pl. bailte
Baile Atha Cliath
bailigh vb. 2 vb.n. bailii
bain vb.1 vb.n. baint
bainne n.m. gs.-
ban adj. comp. bdine
Barra pr.n.m. gs.-
beag adj. comp. li
Béal Feirste
bean n.f. gs. mnd, npl. mna
gpl. ban
Béarla n.m. gs.-
beir vb.irreg. vb.n. breith
bhur poss. adj.
bi impv. 2sg. <
verbta
bialann n.f. gs. bialainne
npl. -a, gpl.-
binn adj. comp. -€
Blathnaid pr.n.f. gs.-
bliain n.f. gs. bliana
pl. blianta
bé n.f. gs. & gpl. -,
npl. ba
bog vb. 1 vb.n. bogadh
bogadh vb.n. (see bog)
bos n.f.
gpl.-
bradan n.m.
gpl. -
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gs. & npl. bacaigh beggar

gs. boise, npl.-a  palm (of hand)

boat

boatman
baker

home

Dublin
gather

cut, take (off)
milk

white

Barry

small

Belfast
woman

English
(language)

bear, catch etc.

your (pl.)
be!

restaurant
melodious
Florence
year

cCoOwW

move
moving

gs. & npl. braddin saimon




bred
Breatain Bheag

breathnaigh
Breatnais
breith

Brian
Brid

bris

brén
bréd
buachaill

buail
bualadh
bui

bun

bus

C

ca

cad

cailin

caill

Ciit

caite

...seo caite

caith

canuint
Caoimhin
capall

casur

cat

adj.

vb. 2
n.f.
vb.n.

pr.n.m.
pr.n.f.
vb. 1
n.m.
n.m.
n.m.

vb. 1
vb.n.
adj.
n.m.
n.m.

interr. adv.

interr. pron.

n.m.
vb. 1

pr.n.f.
vb.adj.

vb. 1
n.f.
pr.n.m.
n.m.

n.m.

n.m.

comp. -tha

gs. Breataine
Bige

vb.n. breathni
gs. -¢€

(see beir)

gs. Briain

gs. -

vb.n. briseadh
gs. broin

gs. broid

gs. buachalla, pl.
-f

vb.n. bualadh
(see buail)
comp. -

fine
Wales

loock

Welsh (language)
bearing, catching
etc.

Brian

Bridge

break

SOrrow

pride

boy

beat
beating
yellow

gs. buin, pl. -anna bottom

gs. -, pl. -anna

gs.-.pl.-i
vb.n. cailleadh
gs. -

(see caith)

vb.n. caitheamh

gs. canina, pl. -i
gs. -
gs. & npl. capaill
gpl. -
gs. & npl. casuir
gpl. -
gs. & npl. cait
gpl. -
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bus

where?
what?

girl

lose

Kate

spent, worn
last...
spend, throw,
wear
dialect
Kevin
horse

hammer

cat

cathain
cé

cén uair
Céadaoin

Dé Céadaoin
ceann

ceannach
ceannaigh
ceap
ceapadh
céard
ceart

ceathair
ceithre
chuig
chugainn
seo chugainn
Cill Mhantain
cionn
oscionn
cistin
cidin
cldirseach

cloigeann

clois
cloisteail
cluin
cluinstin
codladh
i mo chodladh
(etc.)

interr. adv.
interr. pron.

n.f.
n.m.

vb.n.
vb.2
vb. 1
vb.n.
interr. pron.
n.m.

num.
num.

prep.

comp. prep.
n.f.
adj.
n.f.

n.m.

vb. irreg.
vb.n.
vb.irreg.
vb.n.
n.m.

gs. -, pl. -eacha

gs. & npl. cinn

gpl.-

(see ceannaigh)
vb.n. ceannach
vb.n. ceapadh
(see ceap)

gs. cirt, npl. -a
gpl. -

(before nouns)

(+gen))

gs. -e, pl. -eacha
comp. -¢

gs. clairsi,
npl.-a, gpl. -
gs. cloiginn,
pl. cloigne
vb.n. -tedil
(see clois)
vb.n. -stin
(see cluin)
gs. codlata
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when?

who, whom?
when?
Wednesday

head, one

buying

buy

catch, think
catching, thinking
what?

right

four
four
to

next
Wicklow

above, over
kitchen
quiet

harp

head

hear
hearing
hear
hearing
sleep
asleep




coinne

i gcoinne comp. prep. (+gen.)
coinnedil vb.n. (see coinnigh)
coinnigh vb. 2 vb.n. coinneail
coir adj. comp. cora
Colm pr.n.m. gs. Coilm
conai vb.n. < cénaigh

imochoénai etc.
conas interr. adv.

Corcaigh n.f. gs. Corcai

cos n.f. gs. coise, npl. -a,
gpl. -

céta n.m. gs.-,pl. -i

crann n.m. gs. & npl. crainn,
gpl. -

creid vb.1 vb.n. -idint

creiditint n.f. gs. creiditna
pl.-i

Criostoir pr.n.m. gs. Criostoéra

croch vb. 1 vb.n. -adh

croga adj. comp. -

cruinnigh vb.2 vb.n. cruinniu

cuardaigh vb. 2 vb.n. cuardach

clig num.

cuige n.m. gs. -, pl. cligi

clige

Chonnacht

cuige Laighean

cliige Mumhan

ctiige Uladh
cuimhnigh vb. 2 vb.n. cuimh-

neamh
cuir vb. 1 vb.n. cur
cur vb.n. (see cuir)
D
da conj.
damhsaigh vh.2 vb.n. damhsa
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against
keeping
keep
just
Colm
living

how?
Cork
foot

coat
tree

believe
credit

Christopher
hang

brave
gather
search

five
province

Connacht
Leinster
Munster
Ulster
remember

put
putting

if
dance

dana
dathuiil
de

Dé

(used with days of

weeke.g. Dé
Luainetc.).
déag

(used with nums.)

Déaglan
déan
déanamh
Déardaoin
dearg
deich
deifir

deir
deirfiur

deisigh
dha
diaidh

i ndiaidh
Diarmaid
diol
do
do
dé
dochtiir

Doire
Domhnach

Dé Domhnaigh

donn

adj.

adj.
prep.

pr.n.m.
vb. irreg.
vb.n.
n.m.

adj.
num.

n.f.

vb. irreg.
n.f.

vb.2
num.

comp. prep.
pr.n.m.
vb.1

prep.

poss. adj.
num.

n.m.

n.m.
n.m.

adj.

comp. -
comp. dathiila

gs. Déagldin
vb.n. -amh
(see déan)
gs. -

comp. deirge

gs. deifre
vb.n.ra

gs. deirféar
pl. -acha
vb.n. deisii

bold
beautiful
from, of(f)

-teen

Declan

do, make
doing, making
Thursday

red

ten

haste

say

sister

mend

(used with nouns) two

(+gen.)
gs. Diarmada
vb.n.-

gs. dochtira
pl.-i
gs.-

gs. Domhnaigh

pl. Domhnai
comp. doinne
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after
Dermot
sell

to

your (sg.)
two
doctor

Derry
Sunday

brown




doras n.m.
dorcha adj.
dubh adj.
duine n.m.
diiseacht vb.n.

i mo dhuiiseacht (etc.)
dul vb.n.
diin vb. 1
ddnadh vb.n.
E
é pron.
éadach n.m.
éadrom adj.
eagla n.f.
eaglais n.f.
éagoir n.f.
Eamann pr.n.m.
éan n.m.
Eibhlin pr.n.f.
Eilis pr.n.f.
Eire n.f.
éiri vb.n.
éirigh vb.2
éis

tar éis comp. prep.
éist vb.1
éisteacht vb.n.
F
fada adj.

gs. dorais

pl. doirse
comp. -
comp. duibhe
gs. duine

pl. daoine

< duiisigh

(see téigh)
vb.n. dinadh
(see din)

gs. éadaigh

pl. éadai

comp. éadroime

gs. -

gs. -, pl.-i

gs. éagora

pl. éagéracha

gs. Eamainn

gs. & npl. éin

gpl. -

gs. -

gs. -

gs. -ann, ds.
Eirinn

(see éirigh)

vb.n. éiri

(+gen.)
vb.n. -eacht
(see éist)

comp. faide
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door

dark
black
person

awake

going
close
closing

he, him, it
cloth

light

fear

church
injustice, wrong

Eamon
bird

Eileen
Elizabeth
Ireland

rising
rise
after

listen
listening

long

fag
fagail
faigh
fail
fan
faoi
farraige
feadh

ar feadh
fear

fearg

feic
feiceail
feirmeoir

fiafraigh
fiche
fliuch
focal

fomhar
Frainc
Fraincis
freisin
fud

ar fud

fuinneog

fuirsigh
furasta

G
Gaeilge
Gael

Gaillimh

vb. 1
vb.n.
vb.irreg.
vb.n.
vb.1
prep.
n.f.

comp. prep.
n.m.

n.f.
vb.irreg.
vb.n.
n.m.

vb.2
num.
adj.

n.m.

adv.

comp. prep.
n.f.

vb.2

adj.

n.f.

n.m.

n.f.

vb.n. -ail
(see fag)
vb.n. fail
(see faigh)
vb.n. -acht

gs. -, pl. farraigi

(+gen.)

gs. & npl. fir,
gpl. -

gs. feirge
vb.n. -edil
(see feic)

gs. feirmeora,
pl.-i

vb.n. fiafrai

comp. fliche

gs. & npl. focail,
gpl. -

gs. & npl.
fémbhair,

gpl. -

gs. -€

gs.-¢€

(+ gen.)

gs. fuinneoige
npl. -a, gpl. -
vb.n. fuirseadh
comp. fusa

gs.-
gs. & npl. Gaeil
gpl. -
gs.-¢e
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leave
leaving
get
getting
wait
under
sea

during
man

anger
see
seeing
farmer

ask
twenty
wet
word

harvest

France
French

(language)
also

during, through-
out

window

harrow

easy

Irish (language)

Irishman

Galway




gaofar
gaoth

garda
gasur

geal
Gearmain
Gearmainis

Geardid
gearr
geata
glan
glanadh
glas
ghiin

go
go
goid
gorm

H
hata
hidrigin

I

i

i

iad

iasc
iascaire

ide
im

adj.
n.f.

n.m.
n.m.

adj.
n.f.
n.f.

pr.n.m.

adj.
n.m.
vb. 1
vb.n.
adj.
n.f.

part.
prep.
vb. 1
adj.

n.m.
n.f.

prep.
pron.
pron.
n.m.

n.m.
n.f.

n.m.

comp. gaofaire
gs. gaoithe

npl. -a, gpl. -
gs.-.pl.-i

gs. & npl. gasiir
gpl. -

comp. gile

gs.-€

gs. -e

gs. -
comp. giorra
gs.-.pl.-i
vb.n. -adh
(see glan)
comp. glaise
gs. &npl. -e
gpl. glin

vb.n.-
comp. goirme

gs.-.pl.-i
gs. -e

gs. & npl. éisc,
gpl. -

gs. -, pl. iascairi
gs. -

gs.-¢,pl. -eanna

8o

windy
wind

guard
boy

bright
Germany
German
(language)
Garrett
short
gate
clean
cleaning
green
knee

to
steal
blue

hat
hydrogen

in

her, she
them, they
fish

fisherman
fate, treatment
butter

imigh
imni
inion
inné
inniu
1ontas

1S

iseal
ispin
isteach
istigh
ith
ithe

L
1a

lamh

Laoiseach
lar
ilar
las
lasadh
le
leaba

leabhar

léamh
léim
1éim
lig
litir

vb.2
n.f.
n.f.
adv.
adv.
n.m.

copula
adj.
n.m.
adv.
adv.
vb.irreg.
vb.n.

n.m.
n.f.

pr.n.f.

n.m.

comp. prep.
vb. 1

vb.n.

prep.

n.f.

n.m.

vb.n.
vb. 1
vb.n.
vb. 1
n.f.

vb.n. imeacht
gs. -

depart, leave
anxiety, worry

gs. inine, pl. -achadaughter

gs. & npl. iontais
gpl. -

comp. isle
gs.-.pl.-i

vb.n.-e
(seeith)

gs. lae

pl. laethanta
gs. laimhe
npl. -a, gpl. -
gs. Laoisi

gs. & npl. 1air
(+ gen.)gpl.-
vb.n. -adh
(seelas)

gs. leapa,
pl. leapacha
gs. & npl.
leabhair,
gpl. -
< léigh
vb.n.-
(see 1éim)
vb.n.-ean
gs. litreach,
pl. litreacha
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yesterday
today
amazement,
wonder
am, are, is
low
sausage
in(wards)
in(side)
eat

eating

day
hand

Lucy

centre, middie
in the middle of
light

lighting

with

bed

book

reading
jump
jumping
let, allow
letter




Loch Garman

long

Luan

Dé Luain
luath
lui

imo lui (etc.)

Luimneach

M
mi
mac

maidin
Maiire
Mairt

Dé Mairt
maith
maraigh
marcach

marcaigh
maru
mathair

mé

mi

min

mo

mdin

mol
moladh
mor
mothaigh

n.f.

adj.
vb.n.

n.m.

conj.
n.m.

n.f.
pr.n.f.
n.f.

adj.
vb.2
n.m.

vb.2
vb.n.
n.f.

pron.
n.f.

adj.
poss. adj.
n.f.

vb. 1
vb.n.
adj.

vb.2

Wexford
gs. loinge, npl. -a, ship
gpl. -
gs. Luain, pl. -ta Monday

comp. luaithe early

< luigh lying
gs. Luimnigh Limerick
if

gs. & npl.mic,  son

gpl. -

gs.-e,pl.-eacha morning
gs. - Mary
gs.-.pl.-eanna  Tuesday

comp. fearr good
vb.n. marud kill
gs. & npl. mar-  rider
caigh, gpl. -

vb.n. marcaiocht ride
(see maraigh) killing
gs. mathar, mother
pl. maithreacha

I, me
gs. -osa, pl. -onna month
comp. mine smooth

my
gs. mona, pl. -te  turf
vb.n. -adh praise
(see mol) praising
comp. mé big
vb.n. mothi feel
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muid
muinteoir

mura

N
na

na

na
naire
naisiin

naot
naomh

neacht
nead

neodrach
ni

nios

noé

nuair

o
6
obair

ocht
ocras
og
oibri
oibrigh
oiche
oitedn

pron.
n.m.

conj.

def. art. (pl. &

gsf.)
neg. vb. part.

conj.
n.f.
n.m.

num.
n.m.

n.f.
n.f.

adj.

neg. part.
comp. adv.
conj.

rel. conj.

prep.
n.f.

num.
n.m.
adj.
n.m.
vb.2
n.f.
n.m.

us, we
gs. miinteora,  teacher

pl.-i
unless

the

used withimpv. don’t!

(m)or
gs.- shame.
gs. & npl. nation

naisidin,
gpl. - _
nine

gs. & npl. naoimh saint

gpl. - ‘
gs.-a,pl.-anna  niece

gs. neide, nest
pl. -acha
comp. neodrai  neutral
...not
or
when
from
gs. oibre, work
pl. oibreacha
eight
gs. OCrais hunger
comp. 6ige young
gs. -, pl. oibrithe worker
vb.n. oibrit work

gs. -, pl. -anta night
gs. & npl. oiledin, island

gpl. -
83




oinnitn

ol

ol

olc

or
orlach

P
Padraig
pdirc
peann

pearsanta
plata

pog
pogadh
Port Lairge

R

ra
ramhar
ré

riail

rialaigh
riamh
rith
rith
irith
ro-
roimh
Rois
ron
ros

vb. 1
vb. n.
adj.
n.m.
n.m

pr.n.m.
n.f.
n.m.

adj.
n.m.
vb. 1
vb.n.

vb.n.
adj.
n.f.
n.f.

vb. 2

adv.

vb. 1

vb.n.
comp. prep.
pref.

prep.
pr.n.f.

n.m.

n.m.

gs. & npl.
oinniuin,

gpl. -

vb.n. -

(see dl)

comp. measa

gs. Oir

gs. orlaigh,

pl. orlai

gs. -
gs. -¢, pl. -eanna
gs. & npl. pinn,
gpl.-

comp. -

gs. -, pl.-i

vb.n. -adh

(see pog)

(see deir)
comp. raimhre
gs.-,pl.-anna
gs. rialach,

pl. rialacha
vb.n. riali

vb.n. -
(see rith)
(+gen.)

gs.-e
gs. roin, pl. -ta
gs. rois,

pl. -anna
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onion

drink
drinking
bad
gold
inch

Patrick
field
pen

personal

plate

kiss |
kissing ‘
Waterford |

saying
fat
moon
rule

rule

(n)ever
run
running
during
too
before
Rose
seal
rose

i
i

Ruis
Rudisis

S
sabhail
sagart

saighdiuir

saolta
Sasana
Satharn

Dé Sathairn
sclabhai

scriobh
scriobh
sé
sé
seacht
seachtain
Séamas
Sedn
seasamh
imo sheasamh
(etc.)
seilf
seo
si
siad
sibh
sin
6shin
sin
sinn

n.f.
n.f.

vb. 1
n.m.

n.m.

adj.
n.m.
n.m.

n.m.

vb. 1
vb.n.
pron.
num.
num.
n.f.
pr.n.m.
pr.n.m.
vb.n.

n.f.

dem. pron.

pron.
pron.
pron.

dem. pron.

vb. 1
pron.

gs. -e
gs. -e

vb.n. -

gs. & npl. sagairt,

gpl. -

gs. saighdiira,

pl.-i

comp. -

gs. -

gs. & npl.
Sathairn,

gpl. -

gs. -,

pl. sclabhaithe

vb.n. -

(see scriobh)

gs.-e,pl. -,
gs. Séamais
gs. Sedin

< seas

gs.-e, pl. -eanna

vb.n. -eadh
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Russia
Russian
(language)

save
priest

soldier

worldly
England
Saturday

slave

write
writing
he, it

six
seven
week
James
John
standing

shelf
this

she, it
they
you (pl.)
that

ago
stretch
us, we




Siobhin
siopa
sidinéir

Sligeach
smaoineamh
smaoinigh
Sorcha
Spainn
Spdinnis

stad

Stait Aontaithe

stop
stopadh
sui

imo shui (etc.)

stil
sula

T

ta
tabhair
tabhairt
tae

tar

tart

te

teach
teacht
téigh
teith
teitheadh
thar

tine

pr.n.f.
n.m.
n.m.

n.m.
vb.n.
vb. 2

pr.n.f.
n.f.
n.f.

vb.1

vb.1
vb.n.
vb.n.

n.f.

conj.

subst. vb.
vb.irreg.
vb.n.
n.m.
vb.irreg.
n.m.
adj.
n.m.
vb.n.
vb.irreg.
vb. 1
vb.n.

prep.
n.f.

gs. -
gs.-.pl. -i
gs. sidinéara
pl.-{

gs. Sligigh

(see smaoinigh)
vb.n. smaoin-

eamh
gs. -
gs. -€
gs. -¢e

vb.n. -

gpl. Stat
Aontaithe

vb.n. -adh

(see stop)

< suigh

gs. & npl. -e,
gpl. sul

vb.n. -t

(see tabhair)
gs.-.pl.-nna
vb.n. teacht
gs.-a

comp. -0

gs. ti, pl. tithe

(see tar)
vb.n. dul
vb.n. -eadh
(see teith)

gs.-, pl. tinte
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Susan
shop
carpenter

Sligo
thinking
think

Sarah

Spain

Spanish
(language)

stop

United States

stop

stopping
sitting

eye

before

am, are, is
give
giving
tea
come
thirst
hot
house
coming
go

flee
fleeing

beyond, over,

past
fire

tinneas

tit

tog
togail
Tomas
tosaigh
traein

uan
utmhir

uisce
um
Una
uncail
1%

veain
vOta

vb. 1
vb. 1
vb.n.

pr.n.m.

vb.2
n.f.

prep.
num.
pron.
vb. 1

adj.
n.f.
n.f.

n.f.

n.m.

prep.
pr.n.f.
n.m.

n.f.
n.m.

gs. & npl. tinnis,
gpl. -

vb.n. -im

vb.n. -4il

(see tog)

gs. Tomais
vb.n. tosu

gs. traenach,

pl. traenacha

vb.n. tuiscint

comp. uafaire
gs. -e, pl.-eanna
gs. -¢, pl.-eanta
pl. with nums. -e
gs. & npl. uain,
gpl. -

gs. uimhreach,
pl. uimhreacha

gs. -, pl. uisci
gs. -

gs. -, pl.-i

gs. -, pl.-eanna
gs.-,pl. -1
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sickness

fall

lift
lifting
Thomas
begin
train

through
three

you (sg.)
understand

horrible
grave
hour

lamb
number
water
about, at

Unity
uncle

van
vote




ENGLISH

A

about
above
Africa
after
again
against
ago
allow
also
amazement
and
anger
Anthony
anxiety
any
architect
ask
asleep

at
autumn
awake

B

bad

baker

Barry

be

bear, bearing
beat, beating
beautiful

bed

VOCABULARY

IRISH

um

os cionn

an Afraic

i ndiaidh, tar éis
aris

i gcoinne

6 shin

lig

freisin

iontas

agus

fearg

Antaine

imni

aon

atltire

fiafraigh

i mo chodladh (etc.)
ag,um

fomhar

i mo dhiiseacht (etc.)

olc

baicéir

Barra

bi

beir, breith
buail, bualadh
dathuiil

leaba

88

before (prep.)
before (conj.)
beggar
begin
Belfast
believe
beyond

big

bird

black

blue

boat
boatman
bold

book
bottom

boy

brave

bread

break

Brian
Bridge
bright
brown

bus

but

butter

buy, buying

C

carpenter

cat

catch, catching
change
Christopher
church

roimh

sula

bacach
tosaigh
Béal Feirste
creid

thar

mor

éan

dubh

gorm

bad

badoir
dana
leabhar
bun
buachaill, gasir
criga

ardn

bris

Brian

Brid

geal

donn

bus

ach

im
ceannaigh. ceannach

sitinéir

cat

beir, breith/ceap. ceapadh
athraigh

Criostéir

eaglais
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clean, cleaning
close, closing
cloth

coat

collect

Colm

come, coming
Connacht
Cork

cow

credit

cut

D

dance
dark
daughter
day
Declan
depart
Dermot
Derry
dialect
do, doing
doctor
doll
donkey
don’t
door
drink, drinking
Dublin
during

E
Eamon

glan, glanadh
din, dinadh
éadach

céta

bailigh, cruinnigh
Colm

tar, teacht

cuige Chonnacht
Corcaigh

bé

creiditint

bain

damhsaigh
dorcha

inion

la

Déaglin

imigh

Diarmaid

Doire

canuint

déan, déanamh
dochtiiir

babog

asal

na

doras

6l, 6l

Baile Atha Cliath
ar feadh, ar fud, i rith

Eamann

early

easy

eat, eating

eight

Elizabeth
England

English (language)
Eveleen

ever

eye

F

fall
farmer
fat

fate
father
fear

feel

field

fine

fire

fish
fisherman
five

flee, fleeing
Florence
fool

foot

four

France

French (language)
Friday

from

luath
furasta
ith, ithe
ocht
Eilis
Sasana
Béarla
Eibhlin
riamh
suil

tit

feirmeoir
ramhar

ide

athair

eagla

mothaigh

pairc

bred

tine

iasc

iascaire

cuig

teith, teitheadh
Blathnaid
amadan

cos

ceathair, ceithre
an Fhrainc
Fraincis
Aoine, Dé hAoine
de.o
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G

Galway

Garrett

gate

gather

German (language)
Germany

get, getting
getup, getting up
girl

give, giving

go, going

gold

good

grave

green

guard

H

hammer
hand

hang

harp

harrow
haste

hat

he

head

hear, hearing
her (poss. adj.)
her (pron.)
here

high

him

his

home

Gaillimh
Gearéid

geata

bailigh, cruinnigh
Gearmainis

an Ghearmain
faigh, fail
éirigh, éiri
cailin

tabhair, tabhairt
téigh, dul

or

maith

uaigh

glas

garda

casur

lamh

croch

clairseach

fuirsigh

deifir

hata

é,sé

ceann, cloigeann

clois, cloistedil/cluin, cluinstin
a

i

anseo

ard

é

a

baile, abhaile, sa bhaile

g2

honest
horrible
horse

hot

hour
house
how
hunger
hurry
hydrogen

if

in

inch
injustice
in(side)
in(wards)
Ireland
Irish (language)
Irishman
s

island

it

J

James

John

oy
jump, jumping
just

K
Kate
keep, keeping

coir
uafar
capall
te

uair
teach
conas
ocras
deifir
hidrigin

mé

da, ma

i

orlach
éagoir
istigh
isteach
Eire
Gaeilge
Gael

is, td
oiledn
é,sé/i,si

Séamas
Sedn
athas
1éim, 1éim
coir

Cait
coinnigh, coinnedil

93




Kevin

kilt, killing
kiss, kissing
kitchen
knee

L

lamb

last

last year

last night
lay, laying
leave, leaving
Leinster

let

letter

lift, lifting
light, lighting
light (adj.)
Limerick
listen, listening
living

long

look

lose

low

Lucy

lying

M

make, making
man

Mary

me

melodious
mend

middle

Caoimhin
maraigh, mard
pog., pégadh
cistin

gliin

uan
seo caite
anuraidh

aréir

beir, breith

fag, fagdil, imigh
ctige Laighean
lig

hitir

tég, togail

las, lasadh
éadrom
Luimneach

éist, éisteacht
1mo choénai (etc.)
fada
breathnaigh

caill

iseal

Laoiseach

imo lui (etc.)

déan, déanamh
fear

Maire

mé

binn

deisigh

ilar
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milk

Monday
month

moon
morning
mother

move, moving
Munster

my

N
nation
near
nest
neutral
never
next
niece
night
(last) night
nine
nor
now
number

o

of(f)

on

one
onion
opposite
or

our

out (of)
out(side)
out(wards)

bainne

Luan, D€ Luain
mi

ré

maidin

mathair

bog, bogadh
ctiige Mumhan
mo

naisiun
inaice
nead
neodrach
riamh
seo chugainn
neacht
oiche
aréir
naoi

na

anois
uimhir

de
ar

aon, ceann, amhain

oinnitin

ar aghaidh
né

ar

as

amuigh
amach
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over

P

palm (of hand)
past

Patrick

pen

perceive
person
personal

plate

praise, praising
pride

priest

province

put. putting

Q

quiet

R

reading
red
remember
restaurant
ride

rider

right

rise, rising
river

rose

Rose

rule

rule

run, running
Russia

oscionn, thar

bos

thar
Padraig
peann
airigh
duine
pearsanta
plata
mol, moladh
bréd
sagart
clige
cuir, cur

cidin

léamh
dearg
cuimhnigh
bialann
marcaigh
marcach
ceart
éirigh, éiri
abhainn
rés

Roéis

riail
rialaigh
rith, rith
an Ruis
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Russian (language)

M

saint
salmon
Sarah
Saturday
sausage
save
say, saying
Scotland
sea

seal
search
see, seeing
sell
sense
seven
shame
she
shelf
ship
shop
short
sickness
sister
sitting
SIX

slave
sleep
sleeping
Sligo
small
smooth
soldier

son

Ruisis

naomh
bradan
Sorcha

Satharn, Dé Sathairn

ispin
sabhail
deir, ra
Albain
farraige
réon
cuardaigh
feic, feiceail
diol
airigh
seacht
naire

i,si

seilf

long
siopa
gearr
tinneas
deirfiar

i mo shui (etc.)
sé
sclabhai
codladh

i mo chodladh (etc.)

Sligeach
beag

min
saighdinir
mac
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SOITOwW

Spain
Spanish (language)
spend
standing

steal

stop

stop, stopping
stretch
Sunday
Susan

T

take (off)
tea
teacher
-teen

ten

than
that

that

the
theatre
their
them
there
they
think, thinking

thirst

this
Thomas
three
through
throughout
throw

brén

an Spainn

Spéinnis

caith

i mo sheasamh (etc.)
goid

stad

stop, stopadh

sin

Dombhnach, Dé Domhnaigh
Siobhdn

bain

tae

muinteoir
déag

deich

na

sin

go
an(sg.),na(pl.)
amharclann

a

iad

ansin

iad, siad

ceap, ceapadh
smaoinigh, smaoineamh
tart

Seo

Tomas

tri

tri

ar fud

caith
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Thursday
to

today
tomorrow
tonight
too

train
treatment
tree
Tuesday
turf
twenty
two

U

Ulster

uncle

under
understand
United States, the
Unity

unless

us

v
van
very
vote

w

wait
Wales
water
Waterford
we

wear

Déardaoin
chuig, chun, do, go
inniu

amarach

anocht

ré-

traein

ide

crann

Mairt, Dé Mairt
moin

fiche

dé, dha

cuige Uladh
uncail

faoi

tuig

na Stait Aontaithe
Una

mura

muid, sinn

veain
an-
vota

fan

an Bhreatain Bheag
uisce

Port Lairge

muid, sinn

caith
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weather
Wednesday
week
wet
Wexford
what?
when
when?
where?
which?
white
who?
Wicklow
wind
window
windy
with
woman
wonder
word
work
work
worker
worldly
worry
write, writing
wrong

Y
year

(last) year
yellow
yesterday
young
you
your

aimsir
Céadaoin, Dé Céadaoin
seachtain

fliuch

Loch Garman
cad?, céard?

nuair

cathain?, cén vair?
ca?

cén?(sg.), cé na? (pl.)
ban

cé?

Cill Mhantsin
gaoth

fuinneog

gaofar

le

bean

iontas

focal

obair

oibrigh

oibri

saolta

imni

scriobh, scriobh
éagéir

bliain

anuraidh

bui

inné

og

ti (sg.), sibh (pl.)
do (sg.), bhur (pl.)
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Other Regional Interest Titles from Hippocrene Books

Beginner’s Irish with Audio CD
1 80-minute Audio CD » 150 pages ® 572 x 8%2 ¢ $19.95pb * 0-7818-1099-X
*(121)

Ireland: An Ulustrated History
166 pages * 5 x 7 « $11.95hc » 0-7818-0693.3 » (782)

Treasury of Irish Love: Poems, Proverbs & Triads
153 pages ¢ 5 x 7 ¢ $11.95pb * 0-7818-0644-5 » (732)

Feasting Galore Irish-Style
Recipes and Food Lore from the Emerald Isle
144 pages » SVhx 81s o $14.95pb * 0-7818-0869-3 » (94)

St. PatricK’s Secrets: 101 Little-Known Truths & Tales of Ireland
150 pages® SVhx 8lh $l2.95pb * 0-7818-0898-7 » (325)

Hippocrene Children’s Illustrated Irish Dictionary
English-Irish/Irish-English
500 entries * 94 pages * 82 x 11 *» $14.95hc  0-7818-0713-1 » (798)

Irish-English/English—Irish Dictionary & Phrasebook
1,400 entries » 33 x 7 o $9.95pb * 0-87052-110-1 (385)

Irish-English/English-Irish Practical Dictionary
20,000 entries * 4 x G » $12.95pb * 0-7818-0777-8 « (39)

Irish Love Poems: D4nta Gri
146 pages* 6x 9 * $17.50hc o 0-7818-0396-9 (70)

\X/elsh—English/English—Welsh Dictionary & Phrasebook
6,000 entries » 324 pages ® 3% x 7V5 « 0-7818-1070-1 » $12.95pb = (557)

Wales: An Hlustrated History
170 pages ¢ Sx 7 o $12.95pb ¢ 0-7818-0936-3 « (418)

Beginner’s Welsh
210 pages*51/2x81/2 « 0-7818-0589-9 « (712)

Welsh-English/English-Welsh Practical Dictionary
20,000 entries » 252 pages* 4 x G * 0-7818-0781-G ¢ (566)




